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Epoca, l'actual: lloch, en una població del Vallés. 


l 
Dreta y esquerra, las del actor. 


QS Ningú podrà traduhir, representar, ni reimprimir aques-. 
ita comedia, sens permís de son propietari. EE a 
X Lo Director de la galería intitolad: PROPIEDADES DB: 
OBRAS DRAMÀTICAS Y ZARZUELAS, D. Joan Molas y Cassas, 
qual despatx se trova en lo carrer del Hospital, núm. 14. 
pis segon, es l' únich encarregat d' aquesta obra, y ab ell 
deuràn entendrers tots los teatros y societats que vulgan 

representarla. 
Quedan reservats tots los drets. 
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DOI PCI III III e IT: 


ACTE PRIMER 


Arrabal de la població. A la dreta's veuhen las darreras 
Casas, fentse notar 4 primer terme, una de baixa, fu- 

4 mada y ruinosa, ab porta y finestra gran, totas dugas 
practicables, la porta de frente als bastidors y la fines- 
tra de frente al públich, veyentse per ella lo interior de 
l'habitació, pobre, desaseada y excassament amobla- 
da. A la esquerra una casa, ab terradet practicabie, 
las s'avansa formant un porxo visible per l'espectador. 
a barana del terradet guarnida de testos ab flors: 
dels mes inmediats 4 la fatxada ne surten enredaderas 
que s'enfilan casa amunt. Sobre un portal del porxo, 
un ram d' olivera, à sota 'l porxo un banch. Sellas co- 
llars y demés guarniments penjats sota'l porxo, una 
porta gran. Al fons carretera y mes al fons montanya. 


ESCENA PRIMERA 


IGNÉS, é dalt del terradet regant las flors, CLIMENT, 
ú baix enrahonant ab ella. MORENO y PASSAn ELL pas- 
sejantse cada un pel seu costat. 


CLi. Demanaré la puntilla 
oo. que tu ja has encarregat. 
IGx. Y 1 sarrell. 


CL. Just. A ca 'n Rodas, 
los esqueixos, qu" ell ja sab, 
de roser. 

IGN. De clavellina. 

CLI. jiAy, tens rahól 

IGX. De clavells blanchs. 


A la María fornera, 
que 's recordi d' enviar 
Qi las dugas tórtolas. 
PCLT Justa. 
g— Servida en tot quedaràs. 
vV. (Se'n va per la dveta. Ignés se queda regant. 
MoR. (Després d' una curta pausa.) 
(i AY, ay, ayl Crech qu' aquell jove 
ve aquí 4 embolicarme 'Js plans.) 


4 N 
Na 

mi ES 

Li 


PAS. (iMalol 'M sembla qu: aquest mestre 
no es cap,moro de pau.) 


(Segueixen passejant.y 
IGN. (Tot regant las Aors.y: 


jJesús, aquestos dos homesIi 
Desde '1€ día de mercat, 
que m' estàn fent pampallugas, 
passejantsem, pel devant. .—— 0 4 
Mon. (Ja ho veig, me busca la noya.).. . . 
Pas. (iSí, vajal 'M vol desmontar.) 
IGN. Ja tením las flors regadas. 
"Ara ú brodà un xich 4 baix. 


(Se'n va.del tervadet, Moveno y Passavell se-  , 


gueixen passejantse y mivantse ab descavo.) - 
Mon. (Si esperas que tombi 9rupas...) o Ç BD 
Pas. (Si't creus que m' esquivaràs...) : 
MoRx. (Lo que 's jo sí, que las feynas 
las tinch llestas estona hà.) 


(S' arvima d la dreta, treu la pelaca y encén un 


Puvo.) 
(Hi chuparém un habano. 
—- Endavant: ja estich armat.) 
Pas. (Ola, hi entrém de cigàrrol 
Cargolemnhi un, Y avant.) 


a 


(Se treu pacatilla y llibret, y fa un cigarro.) 


MoR. (Fuma de paper, ja '1 bato.) 
Pas. (Aburrím l' aigua.) l 
(Acostantse d Moreno, ab molta sovna.) 
/ Veyàm, 6 
: ique tindreu la bondat, mestre 
MoR. (També ab sovna). Home, ab tota voluntat. 
(Li dona'l puro després de davhi ab tota calma 
varias pipadas, mivantse d Passavell ab desca- 
yo. Moveno li prent mivantsel y sonvient tam- 
bé descaradament. Encén lo cigavrvo'ys queda. 
sense tornav lo puvo, mivant d Moveno fins qui 
al cap d' una mica aquet li diu.) : 
Si us fa goig, quedéusel, home. 
PAS. jAy, teniu que perdonari 


(Li torna'l puro, que Moveno llensa desdenyosa- 


ment.) I 
Sino qu' ara jo us mirava I 
à VOS... 
Mon. Y... iqué us he semblat2 


Pas. M:' heu semblat... un pobre Làssaro, 
veusho aquí clà y català. 

Mon. Donchs teniu mal cop de vista. 

Pas. l'ambé bastaría. . 

Mor. iY tall 
iAquí hont me veyéu, so un brétoll 


ha 


PAS. 


Mont. 


PAS. 


Mon. 


. Prou, vos l' anà, y jo 'l tornar. 


x í res 


em. ò xi 


iY jo 'n sounaltrel .- .. : 
iJa, jal.., : ay d 
Ja fa aquells cuatre ó cinch días, 
qu: us tinçh presa la visual. 
Be us ha vagat. ES Le 
l No ho desmento.: 
Desqu' al poble só arrivat, 

que no dono jo un pas, sense 

que 'm vingueu entrabancant. 


. iSabeu que n' hem fetas d' horas 


de camí, entre 'ls dos plegats2 
Com, que jo.tirava el compte 
qu: ab lo quí aquí hem pasejat 
podríam "ve anat úà Roma, 


No, mestre. Jo só 'i que 'n torno 
cuan vos hi aneu. 
ec No puch pas 
conírontarm' hi. / l 

'Ls vostres comptes.. 
ja ho sé quins son. jiVaja, clarl 
Qu' us agrada aquesta noya2 
Donchs jo n' estich emprendat. 


. Me pensaba que 'm cridàvau. 


Si ni us Sé. 1 nom. : 
iVaya un casi 
Donchs la noya... 

Sí, la estimo. 


. iJa, jayl (Rient maliciosament.Ys l 


Que vol dir, ja jay2 


. Vol dir, que s' us veu l' aurella. 


A vos lo que us té robat 
lo cor, es que la xieota 
te un dot, que ningú li sab, 
y com passa ara per pobre, 
se fa '1 desinteresat, 
se la dú ú la rectoria, 
y al fé ella "ls vint y cinch anys 
se va y 's cobra la herencia 
y un hom surt de mal de caps. 
i Qué tal2 He tocat al blancos 
Veig que n' esteu enterat. 
Tot se sab. l 

Ara m' esplico 
perque vos veig tant constant. 
Busqueu l' arjant. 

iNol cuidadol 

ipoch 4 pochl D' interessat 
no mí ho digueu en la vida. 
Es que la noya s' ho val, 


rà 
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PAS. 
MoR.: 


PAS. 


l Mon. 


PAS. 
Mon. 
PAS. 
MoR. 
PAS. 
Mor. 


PAS. 
Mon. 
PAS 


MoR. 
Pas. 
Mon. 
PAS. 


Mon. 
PAS. 
Mon. 


Pas. 
Mon. 


Mon. 


DO 


y... re, me ha tirat lo g: nxo, 
y n' estich enamorat. 4 


iJa, jayl—— l qe. 
el No, no hi gastem bromas. — 

Crech qu' us he sigut prou franch. 

Sabent, doncas, que la estimo, 

conto que no 'm fareu pas 

ara, la mala partida 

de volguerm:' fé desgraciat. 

Es cià, que lo que 'm pertoca 

es deixarvos està en paúl 

Pero 'l cor no-vol tendencias. 

La estimo massa. 


es que no hi fareu carrera. I 
Us pendré la banca. 
iOh, cal 
Home, iY si fessem un tracte2 
Veyàm, anéus esplicant. 
La noya es libre 
Ben libre. 
Aixó, no hi ha que duptar. 
Tractem tots dos de guanyarla, 
pero ab lo pacte cerrat, 
que no 'ns havem de fé estorbo 
l'un al altre. 
- Està tractat. 
Mano limpia. / 
Res de embrollas, 
homel Tot pel camí ral. 
(Ja veuràs com te serveixo.) 
(Tu dorm, que ja m' ho diràs.) 
dParaula2 el 
Hombre, paraula. (Encaixan) 
Donchs comensém al instant. 
La minyona, cada tarde / 
surt aquí al porxo, à brodar. 
Anéusen ú dé una volta, 
ebre libre 'l camp. 
ombre, altre tant jo us demano. 
i Ahl jo no 'm moch. 
Ja aném mals. 
Si comensém ab quimeras 
ja no 's cumpleix lo pactat. 
Femho à sorts. 
Està conforme. 
Veníu, que ho farém à l' as. s 
: (Se treu un joch de cartas.) 
No: aqueixas cartas, deséulas, 
que jo us hi he vist jugar, 


Y '1cas ll 
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y 'm sembla que déu haverhi 
cada engallinada... 
EO ge Mayl 
(Ja me las ha conegudas. 
Tornemlas 4 embutxacar.) (Desalas cartas): 
Pas. id Teniu un duroè (Parant la mà.) 


'MoR. 


MoR. Dos cuartos. (Tveyentsel.) 
Pas. Vingan. (Los pren y's posa las mans da- 
preraN I 
— MoR. (No me l' ha pescat.) 
PAS. (Presentant las dugas mans closas.). 


A. quina ma esè 
MoR. A n' aquesta. (Tocatne una.) 
Pas. (Obrintlacontraria y ensenyant doscuartos) 
Es à n' aquesta dl 
Mos. (Agafantli la altre ma.) 
Veyam, 
(Li fa obviv y cau una pessa.y 
Si hi teniu un" altre pessa. 
Pas. Aquesta no juga. 
MoR. Cal 
Pas. Aquesta es per comprà un puru 
ara al pasà per l' estanch. 
Teníu aneu à comprarmel, 
perque vejeu si es vritat. 
Mon. :Y ab tot aixó, que S' avansa2 
Pas. Que cap y podrà parlar. 
Mon. Ús pago 'l sopà aquest vespre, 
a deri sé al davant. 
ero después. 
MoR. iSom criaturasè 
Podeu anar descansat. I 
Aixis que m' hi manifesti, 
vos veniu y jo me "n vaig. 
Pas. Donchs vaig 4 dí ú la posada 
qu' amaneixin lo sopar. 
:Qué voleu gastarhi gaire2 
Mog. Una cosa rigulà. 
(Passavell se 'n va per la dreta.y 


ESCENA II 
MORENO, IGNÉs 


(Per la porta de sota 'l porxo ab teler y panereta 
de sedas y estams. Sentantse d brodar sota 'F 
Porxo.) qi ela a 


IGN. Ay, Deu meul Ja estich cansada aa 
de no'viurer ni un moment l pe): 


di 
NR Ms ES El ET 


QP 
sense ouardia. Y quina gentl. ee P dal 


Jo que so tan delicada. 


(Mtrantla y ronsejant perfora. dE 
Vival... Ja la tinch allí. cio Bi) 
Veyàm" Si 'l golpe asseguro. 40 
Encenemhi un altrè puro (Ho fa, yi: EBA 
vv àcostems' hi y parlém É. dc a 


sfS acosta cap. al porxo, dupla un moment y deu) PR 


IGN. 


AGN. 


Mon. 


-IGN. 
Mor. 


EA 
mi 


GN. 


ai de pas guanyo la estona. 


No traballi massa... 4 
(ab son eIa ya cn ) 


l -Ay, ayl 
No S: espanti que no DS Ds: 4 GR) 
NO 1tins present jo à vosté. Ds 
i dDe serior ss RRI) aa 


No l'he vist may.: 


. Doncas, veuz som coneguts. 


Nos recorda l'altre dia, 


pel mercat, que vosté eixía 


de la tenda dels Puputso. . FS a 

A ca'1s Puputs hi vaig molt, 7/8. du 

com son mercés., La 
Donchs allànsiós 


No S recorda 1 que passà: 
Ay AL. is 33 i 
Digui que no vol. ela 
Que va:dí vosté2 ec (aa 
No ho sél ANC a 
(Quin mal punt d'eixí aquí foral). 06 


. Va dí bó y Surtint:— Quina hora 


deu sé2... Me nrecordo DE, SB a PAE 

Qui li va di l'hora qu: era GEds 

Un servidor. Ra sia 
Potser si. RB Ei. 

Un servidor hi va dí. — Y Ph 

Las deu y cinch. De manera. 

que satisfet allavoras 

d' haverli pogut parlà, 

vaig volguerho celebrú, 


-anantmen 4 fer deu Rorúe. 


Ho veu com nos coneixíamP 
Quin coneixement mes oranl... : 
Oh, deixi anàl Aixis se fan. l 
Per ço qu: avans ja 'ns habíam 
enrahonat, m' he dit jo ara: 

—Quedém com una DEL ORa, Ga 


gosant d' una bona cara. les 

Y m' he acostat cap aquí 4 

à ferli un xiquet de nosa, et, o as 
rr "'mtdoicrió da 
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Bél Que 'm vol di alguna cosa: 
MoR. Dona, es clar que li vull dí. 
IGN. Qué volo 
MoR. Entremhi de lleno. 
Conversa li vinch à treurer 
per sobres del punt, à veurer 
que n' hem de fer del Moreno. 
IGN. Lo Moreno: 
MoR, 'L meu motiu. 
i Jo 'm dich Andreuet, repara2 
Pero fora de la mare, 
— ningú més del mon m' ho diu. 
Y vol dir, que 'm passa un cas, 
que tenint molt bona vida 
pel que toca 4 la partida 
de menjà bé, y estar gras, 
y poderm:' hi ajeure un xich 
pel rengló de fer la feyna, 
perque jo manejo un' eyna 
que no dú gaire fatich, 
resulta que no disfruto, 
y resulta que 'm capfico, 
y no dormo, y m' embolico, 
y en res Y trovo '1 computo, 
y no tinch delit ni humor, 
y rodo tot sol per 'quí.., 
y vol dir, que lo qui es dí 
tot aixó 'm ve del amor. 
IGN. 4Es dir, qui està enamorats 
Mon. Sí, senyora, y sé la casa. 
IGN. (Qui es aquí2 
MoR. Vosté ha fet basa. 
Per ço ha vist qu' aquí he trucat. 
IGN. Donchs, fill... A mi 'm sap molt greu... 
MoR. (iMalamentl) 
IGN. : Truca en mal' hora. 
MoR. iQué no hi ha estandants2 
IGN. Son fora. 
MoR. £A qui n hora hi son2 
GN. Pe 'l meu 
compte, no deuràn vení 
fins que tornin, no sé '1 dia, 
surtint de la rectoría 
de sentí parlà en llatí, 
MoR. Aixó es una carbassona. 
IGN. Nola puch dar mes petita. 
MoR. iLlàstima que 's precipital 
IGN. 4 Qui la pren ó qui la dóna2 
Mon. Qui la dóna, perque avants 
s' esbrina Si un hom fa '1 pes, 


— 10 — 
perque jo no só un promés 
d' aquestos passavolants. 
Pregunti per lo Moreno 
ó cualsevulga persona, 
sobre tot à Barcelona, 
que allí hi tinch molt de terreno. 
IGN. Sento que no pugui sé. 
Mon. Be, ja 'n te un altre à la trassa. 
IGN. SE A 
Mon. (Y es richè 
IGN. No, no n' es massa, 
mes com no busco diné... 
Jo, riquesa, no "n vull cap. 
MoR. (Com sap que tindrà 1a séva...) 
La de vosté es prou. — : 
IGN. eLa mévar 
Mo. Vull dir la del cor. (No ho sab.) 
Be, donchs, jo per ço no 'm dono. 


ESCENA HI 
Dits. PASSARELL. 


(Surt pel fons y observa ab cautela.y 
Pas. Encara parlan tots dos. 
Mos. Jo li seguiré fent l'ós, 
jo à vosté no l' abandono 
(Passarell s' acosta al porxo y deixa una carta 
en lo paner d' Ignés, sense ser vist, després se 
ntovna cap al fons.) 
Pas. Jo ja he fet aquí '1 meu fet. 
IGN. Me sab greu. 
Mor. Per ço no implica. 
Si 's determina 4 ser rica. 
ja ho sab, fàssim guanvà '1€ plet. 


IGx. Pàssi ho bé. (Tornantsen d brodar.) 
MoR. Res d' enfadats... I 
IGN. jAy, no, nol 

Mos. Donchs, à mes véurer... 


(Al givarse veu d Pasarell.) 
(Ola, aquell... Li haig de fer créurer... 


Pas. iQue talo / (Acostantíshi. 
MonR. Ja estem arreglats. (Se 'n van junts.) 
ESCENA IV 
IGNES. 


(Sentada sota porxo, brodant) ar 
Se pensan, perque son richs, / 


— II — 


qui ho tenen de rendir tot. 
iRichsi Justanent aquet mot 
no me ha donat may fatichs. 
No ha hagut de dirho l' Albert 
per ser méu y ser yo séva. 
(4 gafa'l paner v tvova la carta de Pasarell.) 
i Una cartal (L' obra.) iMara meval 
: (Passanthi 'ls ulls,y 
Un "altre sort que se 'm pert. 
(Llegint.) "Senorita..." iN' he rebudasi 
"Dispénseme ustet si..." Etcetera... 
iQu' es rich... Y te mala lletra... 
Dugas riquesas perdudas. 
Cuantas ne faríian festa. 
Jo que miro desseguida 


la finor... 
ESCENA V 
Dita. PASSARELL. 
PAS. dJa 17 ha llegidac 


IGN. Sí, senyor. Ja n' estich llesta. 
(Li dona la carta, pren lo cistellet dela feyna, y 
se "n va per la esquerra.) 
Pas. (Després d' una pausa. db 
iNoy, quin cop de finestról 
iVólste jugar qui es vritat 
qu' aquell murri s' hi ha arreglat2 
(Al ino, cal aixó Si que no. 
Lo qu' es 4 mí, aquesta breva 
no me la quita ningú. 
iCaratl No 's tindrà segú 
ni lo qu: un té à casa Seva. 
iFora, foral Aquí 's veu clar 
que convé una mida séria. 
Después veuré à n' en Platxéria 
qui ell ho sap engiponar. 


ESCENA VI 


CLIMENT ab EA papers embolicats y FRANCESC H 
vestit de viatje ab sombrerera de cartró y paraiguas. Lo 
segueix un Mosso de la estació del carril, ab un bagul à 
Coll. i 


FRa. A poch 4 poch se va lluny. 
CLi. 4i4Veuos Aquí tením l' hostal. 
FRa. Noy, ja pot portà aixó à dalt. 


dei 


(Lo mosso se'n và ab la carga, per la esquerra. 
Mivant lo lloch y enternintse.) l i 


(ab plovicó y espur 
vant la comedia 
cada vegada que 


(EL, 
FRA. 


CLI. 
HRA. 
SR 


FRA4. 


CLI. 


EFRA. 


CLI 


FRA. 


Qu . 
FRA. 


CLI. 
FRA. 


CLI. 


-Ay, senyorl... Vint anys pel Juny 


van cumplirse, que no havía 
tornat per 'quíl... Tal com era 
segueix totl i Vint anys enrera, 
m' hagués vist com hi corríal 


:Qué plora 
VY no son posturas, 
créguiu. Son penas secretas. 
Jo per 'aquestos vols n' he fetas 
de verdas y de maduras. 
Be: bromas del primer vol. 
Lo jovent busca '1 barullo... 
No, fill, o, cada xanxullo 
que cuidava à tap 'l Sol. 
Ah, carambasi 
i Ay, Senyorl 
He estat un home molt fluix. 
Jo só mestre de dibuix... 
lineal, y agrimensot. 
eY 1 sé agrimensó es desastres 
Sent jo tan fluix, ho va ser. 
iVeu2 Vaig ser nombrat per ter 
lo que se 'n diu lo catastre. 
iV, All meul... quina manera 
de ferme dir, Sí, senyó: 
En no corrent lo pinyó, 
tot terreno de tercera 
jo'l posava que pagués. 
Jo he sigut molt calavera. 
(Vaya un homel iEs una alhajal) 
Un cap vert que 'n diuhen ivajal 
Y per 'qui fent lo tronera, 
y medint y peritant, 
icom va durar temporadas, 
de noyas embolicadas, 
fill méu, vàgin demanantl 
Be: Si... 'n debía tenir 
óà cada poble una en pena. 
:Qué diu una2 Una dotzena. 
iQuina péssal 
ija ho pot diri 
Fadrinas y de las altras. 
No hi havía res sagrat 
per 'aquest llop desenfrenatl 
iDeu nos en guart ú nosaltresi 


as 


nantli ls ulls, cosa que du- 
li deurà suchsehiv sovint, 
desperti algun recort.) 


(40 un plor.) 


FRa. No deixava res per vert. 

CL1I. Ja hi degué haver corredissas. 

FRa. iUyl M' han donat moltas palissas... 
iFortl iBen dadasi 

Es A Es molt cert. 


FRA. Veliaquí, donchs, io que 'm porta. 
Vaig coneixe una pobreta 
que li deyan la Quimeta... 
morta per mí... I 
CLI. Jo ho crech. 
FRA. iMortat 
Xamosa, airoseta, fina, 
guapa com un mes de maig... 
iPobra xicotal La vaig 
enganyar com una xina. 
Cuan se va acabà 'l carril, 
me 'n vaig tornà 4 Barcelona, 
vaig trovà allí una persona 
que 'm portaba cuatre mil 
durets de dot, y tentat 
dich: m' hi caso ans que no 'm falli. 
CLr. ecY la d' aquío 
FRa. ICalli, callit 
que va sé una indignitatl 
Primer, pe 'l vil interés, 
després plantà 4 l' altra pobre... 
CLI. Si que va sé una mala obra. 
FRa. Me'n vaig adonar després. 
CLi. jiPobre Quimal 
FRA. No sabentho 
no estaba gens cuidadosa, 
mes no falta gent piadosa 
que me li va anà ab lo cuento. 
i Ah, filletl Aixís qu: ho sent, 
pren lo tren cap à ciutat, 
pero jo ja era casat, 
ja posava enteniment, 
y encara qu: à mí 'm. dolía, 
ja no tenía remey. l 
Quedàrmela de servey 
la moral no ho permitía. 
Ab aixó, hi vaig baixà 'l front. 
li vaig dú algún dineret 
per ella y per l' angelet 
qu' anava 4 posà en lo mon... 
CL Al 
FRA. Sí, ho vaig saber després. 
Se "n tornà à la terra séva, 
jo'm vaig quedà à casa méva, 
y no n' he sabut may més. 


CLI. 


dFRA. 


CLI. 


ERA, 


CI. 


EHRA. 


MCLI. 


FRA. 


CL 


FRA. 


CCLI. 


FRA. 


(CLI. 


Va P. Prat 

Si que n' hi ha per fé un romanso. 
:Qué, un romanso2 Una tragéria, 
perque la cosa mes séria 
fou, qu' ab tot y fer jo 'l ganso, 
la senyora 'n và havé esment, 
se 'm posà engelosida, 
y m' ha donat una vida, 
que... sort qu" ha fet testament. 
cEs morta2 

Sí, senyor, Síl 
Al últim m' deixat So . 
He cumplert tot l' any del dol, 
y ara 'm té que vinch aquí 
per calmarme aquesta pena 
que més de vint anys que duch, 
y veure'l modo com puch 
pos 4 n' aquell dany esmena. 
Bé, may es tart cuan arriva. 


. Sila mort no arriva avants. 


Qué potsé2... 
'M fallan los plans. 
La pobreta ja no es viva. 
Ella estava à la Batlloria, 
me 'n he anat dret cap allí. 
Fa setze anys que 's va morí, 
qu' ab prou feynas n' hi ha memoria. 
cNo ha deixat familias 
iCal 
iSi casi bé no 'nteníal 
Ella estava ab una tía, 
qu: antes qu' ella va finà. 
Pero al menos vull 1o fill. 
Te rahó. iQué s' haurà fets 
Ningú 'n sab res. No n' he tret 
ni l' indici mes Sencill. I 
Pero 'l vull trovar. . 
Te rahó. 
Perque 4 mi 'm fa falta algú 
qu' estigui ab mí... 
Ben segú. 
Jo sol 4 casa hi tinch pó. 
Me fa falta companyia, 
es ú di, en una paraula, 
vull algú que ségui 4 taula 
y 'm distregui. Hi tinch manía. 
Y aixó, 4íqui millor qui un fill2 
Vosté no sab2... dE 


ejo02 l 
Bé, iprout 
Jo he passat vuyt anys ó nou, 


FRA, 


ELL 


FRA. 


CI. 


FRA. 


CL 


ERA. 


CLI. 


FRA. 


CL 


FRA. 


CLI. 


RA. 


CLI. 


FRa. 


CEL 


FRA. 


CLI. 


Es VE 


lluny d' aquí. Pero es sencill. 
iCal si ho ignora tothom. 
Si vinch de corre '1 Vallés, 
y no veig rastre de resi 
Ara tinch un majordom 

ue va seguint rectorías. 

en pensat. 

Si, I senyor Nespra. 

No para del matí al vespre 
ja fà tres 6 quatre días. 
Potsè 'l baptisme eixirà, 
d' aquest fill que perdut ploro... 


— à menos que ' quedés moro, 


per falta de capellà. 
Y mentres tant jo rastrejo... 
Home, ara 'm vé 4 la memoria... 
cNo diu qui era à la Batlloria2 
D' allí 'm vé tot cuant pledejo. 
Aquí al poble hi ha un gitano, 
qu' està ú n' aqueix casulot (Lo de la dreta) 
y ell crech que servirlo pot. 
iVosté ho creu2 
Es un fulano 
que 's pot dir que no hi ha historia, 
ni romanso ni trageria 
qu: ell... (Recordant vivament.) 
iQue fóra un tal Platxeria2 
Just. I 
Si estava 4 la Batlloria 
:A hont eso 
Allí té la casa, 
pero ell roda tot lo dia. 
Avuy m' ha dit que tenía 
d' anà 4 Gualba 4 vendre un ase. 
Entri 4 dins 4 descansar, 
pendrà un xich de resopó. 
Y en venint aquest senyó, 
vosté ja 'm farà avisar. 
Descansi. 
Ja nò sossego. 
Aném. 
Calli, que l' Ignés, 

no sé Si deu volguer rés. 
Passi, passi. Ja vinch luego. : 
Donchs vaig, que 'm raspallaré. 

(Entra al hostal) 
Hgnési (A la porta esquerra) 


JGN. 


CLI. 


IGN. 


CI. 


IGN. 


EL. 


IGN. 
CLI. 
IGN. 


CL. 
IGN. 
CLI. 
IGN. 


CLI. 


IGN. 


dg 


ESCENA VU 


CLIMENT, IGNES. 


(Surt al moment que Francesch va d entrary l 


:Que s'us ofería2 
Res, t' entrava 'ls téus encarrechs, 
Lo sarrell y la puntilla. 
Si ho voleu pujà al meu cuarto, 
bon minyó... 
Tot lo que 'm digas. 


- En Rodas diu qu: ell mateix 


te durà las clavellinas. 
iJa li heu dit que las vull blancasè 
iOyl m' ha dit que no 'n tenía, 
y li he mogut un escàndol 
perque 'n busqués desseguida. 
Qué 't baixaré 1 xocolates 
cJa heu dut melindros2 
Tres lliuras. 

N' heu dut massa, que S' assecan, 
y quedan tots allí dintre. 
Aixó rayl Se 'n portan més. 
Que 'l vols en tasa ó en xicrao 
En xicra, que no tinch gana. 
:A hont te 'L porto cuàn estigac 
Avoquéulo y aviséume. 
cja hi ha xarop: 

iJo diríal 
Sabent que 'n vois cada tarde, 
(vols que descuidat estiga: : 
No 't faltarà res. (ES una 


senyoreta feta y dita.) (Entra al hostal.y 


Me tracta '1 mateix quí un pare. 
iPobre Climent, com m' estima): 
Jo, com só la marqueseta, 
segons tots al poble 'm dihuen, 
y no estich féta à las feynas 
pesadas, visch vagativa 

sense ajudario per res, 

y ell—Deu en compte li tinga— 
sense cap obligació 
me té, y 'm cuyda, y 'm mima. 
Deu li pagui. jL' Albert tardat 
Ja déu sé hora de que vinga. 
Be me 'n costa de tristesas 
l'estimarlo...l iAh, ja arrival 


IGX. 
26 dE 


IGN. 


IGN. 
AL. 


ES LP Pera 


ESCENA VIII 
IGNES, ALBERT. 


Deu te guart. 

Ja estaba ab ànsia. 
Hi ha tornat à haver música. 
iVàlgam Deul 

iLa marel 
:Y doncass 

La cansó de cada día. 
Com està: tant oposada 
al nostra tracte, no 'm mira 
Surtir de casa à aquest' hora 
que no 'm mogui sarracina. 
Se "m possa féta una fiera. 
iValgam la Verge Maríal (Escavnintb). 
iSíl ja te 'n vas ab aquella. 
En sentint las cinch, ja 't frisasi 
Vaya un partit que faràs, 
un" órfana recullidal 
i Quina noya per un pobrel... 
Diu qu: ets criada ab moltas ínfulas, 
y necessitas un home 
que 't pugui dar bona vida. 
Estich feta 4 que 'm contémplin 
pero per ço cuan convinga... 
Ja ho sé, prou que li contesto, 
pero ja es una manía. 
:Qué hi farém2 Mentres no 'm deixís... 
Ni que visqués tot un sigle. 
Jo contra 'l gust de la mare 
no 'm casaré... 

Li dariam 


un trastorn... 


Ella2... Que 't pehsas2 
Fóra capàs de ferirse. 
Ab aixó paciencia y fora. 
Jo, sapiguent que m' estimas... 
Encara que no ho espero, 
potser la tombi algún día, 
y sino, mira... cuan Deu 


Siga servit de que libre 


quedi jo, tardi 'l que tardi, 
serà cuan de penas isca. 
Mentrestant, estimam forsa. 
Tant com al mon es posible. 


Pas. 


ig: 


ESCENA IX. 


Dits, CLIMENT. 


'L xocolate. 
Que 'l prens à dins2 
Vaja, vinal 
Que 'n vols una sucadeta2 
Bé, ja vinch. / 
No t' entretingas. 
que fs refreda. 
Y donchs, Climente 
Psél Y ta mare, encara crida2 
Mes que may. Cosas de vellasi 
Fastigosal Allà hont gaudirse 
voldríian moltas dotsenas 
ab una nora tan fina. 
Que hi farém2 Potsé 'n só massa. 
No 't destorbis, que la mixa 
rondava per allà, y pot péndrer 
lo xocolate, Si trigas. 
No héu vist pas vení à 'n Platzéria2 
AY, no, nol Aném cap ú dintre2 
(Entra al hostal seguida d' Albert.) 
(Anant d mirar pel pany d la casa del 
gitano) 
No hi fóra pas A vegadas 
vé un xich núvol y 's retira. 
Cal Avuy que l' espero ab ànsia, 
tarda més que 'Js altres días. 
ORI y tinch d' anà 4 ca 'l notari, 
perque l'embarch se detinga.. 
(Entra al hostal.y 


ESCENA X 
PASSARELL. Aviat PLATXERIA 


A véurer, Si ha vingut l' aví. : 
(Acostantse d la dveta y buscant.) 

Que dimonxzi l' entreté: Xa 

Centinella, que 'm convé, 

perque aquest gitano es Sabi. 

Tinch jo més fé en ell posada, 

que 'n cualsevol advocat. 


Aqui 1 tením tan trempatl 


EO, Sl. 


Hi vull tení una assentada. 
(Surt Platxéria, de gitano català, 
ab estisovas al costat, xuvriacas 
al coll, cigavro d l' auvella y esti- 
vant pe Ll vonsal un Duryo petit, 
vui y mal fatxat) 


PLA. (Sembve ab to de falsa amabilitat.) 
I Ola, macol 
PAS. Estich aquí 
qu: us espero. 
PLA, Com aném: 


Pas. Ja ho podeu veurer, passem. 
Pura. Aixó fà de bon sentí. 

Home, vés quin cas m: passa, 

que tim refusan aques: burro. 
Pobretl Tan maco y tan curro. 
Pas. Bé, de curro no ho es massa. 
PLA. Que : n tens que di2 
Pas. Es un potro 

qui à ne 'l que 'l vulgui l' endosso. 
PLA. Tu siguessis tan bon mosso. 
Pas. Malac comparansa. 
ESA. Oy, nol 

Jo àú tú, fill, no 't desalabo, 

mes ten vas de mala fitxa, 

d' ell vaig darne un 'unsa y mitja, 

y de tú no 'n dono un xavó. 

Sino que la gent fa fàstich, 

tant cicateros y estranys. 

Que fassin mals avaranys 

que Deu los donarà '1 castich. 
Pas. Si aixó es un mira y no em tochs, 
que s' esquerda al primer palo. 
PLa. Es un burro de regalo, 

que se 'n trovan ben repochs. 

Después al que no li agrada, 

jo per ço no l' abandono. 

Per dugas unsas lí dono, 

que se 'l quedi una mesada. 

Y Si prova no li fa, 

sempre sab que'm trova à punt: 

que 'm dongui un' unsa al demunt, 

y me li torno 4 quedà. 

Lo porto à dins, que dús pressa2 


Pas. Féu, feu. 

PLA: (Estivant al burvo.) 
Au, salerol 

PAS. A fé: 


ell fos un caball.. 


de: (Atuvantse prop dela Porta.) 


ED ee 


perqué: 
Pas. Que pels toros, fora pessa 
(Platxévia obra la porta de casa seva é hi entva: 
ab lo buvvotovnant d eixiv. 


al El ena — OYl qu: amerjo tinch un matxo xi 


: qu: us lo duré..... 
PEA, Tot ho admeto. 
Pes. Es un matxo de careto 
qu' à cap mercat lo despatxo. 
PLA. Quete nafra2 
PAS. N' està plé. a UE 
Maoral l Ed L 
PLA. Be, li darem sofre. 
Mes magre estava 1 de 'n Jofre 
que ningú 'n donaba ré, 
y ja sabs que te 'n baig tréurer 
dugas dobletas de cuatre. 
Pas. Oyl qu: hem d' arreglà aquell altre. 
negossi, que haurem de véurer 
cuant m' heu de dar. 
PLA. ( Vatualistol) 
Pas. Jo,'l diner, sembla que 'l foncnh..... 
iCuant n' abeutret d' aquell tronch2 
PLA. Ta veuràós,.. 
(Per davrse temps de pensav, setveu lo cigvvvo de: 
l auvella y diu,) 
Que tens un misto2 
Pas. (Dantli encés.) 
. Prou. 
PLA. (Encenent y fent pausas.) 
Endemes... Ja veuràs... 
Pas. No vau cobrar desseguida2 
Pura. Jo 't diré... part Ó partida, 
ja 1. he cobrat... Pero 'l cas 
es que n' he bastret mitj duro, 
y no 't volia di un mot, CAL 
fins poguer donartho tot. 
 Vetho aqui. Va sé un apuro. 
Perçó, Si tens de patí, 
no estiguis, no siguis ruch. 
A ralet per duro puch 
ferte un favor. Vetho aqui. 
Pas. Ahl soch jo 'I qui haig de cobrar 
OO Yy US pagaría interés2 
PLa. Res, home. no 'n parlem mes. 
: Vetho aquí. Fesm' hi pensar. 
Aixis que vingui 'l burret, 
no 't faltarà: 'l teu computo. 
Pas. Teniu sort que no disputo, 
perque hem de parlà un xiquet. 


PLA. 


PAS. 
PLA. 


PAS. 


PLA. 


PAS. 
PLA. 
PAS. 
EE 


PAS. 


PLA. 


PAS. 
PLA. 


PAS. 
PCA, 


PAS. 


PDA: 


PAS. 


PLA, 
PAS. 


PLa. 
DAS. 
PLA. 


PAS. 


CRT 


Qué 't passa, fillP Digu' ho al avi 
Es sobres de la fulana. 
Veyam. l 
Que ja es cosa vana 
volguer qu: aixó no s' esbravi. 
No 'm vau dir qu: era ignorat 
de tothom qu: ella fós rica2 
(Fent la creu y besanila.) 
Mira. 
Donchs ja heu fet trafica. 
Com s' entén2 
Que ja heu cantat. 
No he cantat per res en lloch: 
Sabs qu' al béch jo hi porto freno. 
Donchs, perqui ho sap lo Moreno 
(Tuvbat.) 
Veuràs... home... 
(Joch del cigarro.) 
Que tens foch2 
Responéu. 
(Dantli misto. 
Potsé hi ha algú 
qu: ho sap... 
Donchs la cosa es séria. 
Creume, noy gran, en Platxéria, 
no més trevalla per tú. i 
Donchs m' hi heu de dà un cop de mé, 
perque la sort se m' escapa. 
Lo Moreno và, y no ho tapa, 
per podérmela pispà. 
Y del Moreno tens pó2 
Santa ignocencia2 
Veuréu. 
Lo Moreno es un garnéu... 
la sab llarga, es jugadó. 
Jo l'he vist tallà al hostal, 
Vy, amigo, es molt larch de dits. 
Si, son xicots aixerits. 
Per co que 'm pot fé molt mal. 
Lo que sé, es qu' avuy Ja noya f 
ja m' ha plantat un rebuío... 
Ay, Déu méu: 
Y estich que buío. 
No t' espantis may, baboya. 
No sents que l' avi và ab tú2 
Pit valent, y fora apurosi 
Porta aqui un parell de duros, 
y te 'n pots anar segú. 
Bé, ja 'Istrobarém d' alló 
del tronch. 


PLA. 


PAS. 
Ba, 
PAS. 
Pi A. 
PAS. 


Pa 
PAS. 


PLA 


(Pi 


PLA. 


(CI. 


PLA. 


Bes 


Nol No emboliquém. 
Lo del tronch ja ho trobarém, 
Qué tractém ara2... D' aixó. 
Ja 'm vénen prou malamént, Qi 
pero teniu. (Li dona dos duros.yj. 
(Guardàntsels.). 
Si 't fan falta 
no du pressa. 
'M sobresalta 
lo qui us dich. 
Véstent content. 
Es que 'm convé havé aqueix dot 
com l' aigua que béch, perque 
dech mols cuartos, no tinch re... 
V 'm trobo encallat al Sot. 
Déixam fer, quejo t' estimo, 
Ab vos conto. Salut, l' avi. 
(Lo que jo dich: es molt sabi. 
Parlant ab ell, ja m' animo.) (Se 'n vdn 


ESCENA RE 
PLATXERIA, Aviat, CLIMENT. 


Ja es negossi un xich confós, 
perque me 'n ixí ab fortuna, 
De xicota Sols n' hi ha una, 
y de pretendents n' hi ha dos. 
Y haverni dos no es lo mal, 
qu' aixó es cosa acostumada, 


. Sinó 'l tenirne cotrada 


de tots dos, paga y senyal, 
Y ara per Sortirne bé, 
embolica que fa fort.... 
Mireu qu:' es ben trista Sort 


que tgt m" ho fa fé '1 diné. : 
(Surt del hostal. y- 


AY, gracias ú n' aquell santl 
Casi estich per férte salva. 


Has vist al Puntí de Gualba: 


Fill, que mí hi ha empunyat en gran. 
No 't puch dur cap nova bona. an 
(Trastornate 
AY, alabat siga Deul 
No s' esperaba 'l sí meu2 

Se li ha entrebancat la dona: 
ha olorat qu' alli 's tractava 


— d'un préstamo, 'l Puntí es fiact, —— 


(CL. 


PLA. 


Da NE 


pobretl... ella sembla un drach 
y S' ha posat, que 's volava. 


Pero, no es viudo '1 Puntí2 


Veuràs... 


(Atrapat.—Se busca 'l cigarvo à l' auvella, no se 
li tvova y diu.) 


CLI1. 


PLA. 


CL 


PLA. 


Cris, 


PLA. 


CL 


PLA. 


Ent. 


PLA. 


(CA: 


PEA: 


Ci: 


PEA. 


CE. 


PLA. 


CE. 


PLA. 


CEI. 


PLA. 


CL. 


PrA: 
CL. 


PLA. 


CE: 


Que no fumas2 
Polso. (Li ofereix rapé.) 
Vinga. (Pren y ensuma) 
(Aquest... cóm me l' espolso2) 
Bé, es viudo... 
Tú m' ho vas di. 
Vritat es... Tú no ho sabías... 
Es molt cert... No ho puch negar... 
Mes s' ha tornat à casar. 
Déu fer poch. 
(Estornudant,y 
Atxéml Vuyt dias. 
Si qui ha estat de cop y voltal 
Qui te '1 ven aquet rapé2 
Home, està pe 'l càsi 
De qué2 
No 't dich qui es cosa resolta2 
Pe 'l diné, ha estat vú 'l viatje. 
Pobre de mí, quin apuro' 
Donchs m' has de tornà 1 mijt duro 
Cóm tornàl es pe 'l corretatje, 
Quin corretatje2 
Y es clarl 
Quin servey m' has fet 4 mi2 
Que desd' ara, ab en Puntí 
ja sabs que no hi pots contar. 
Y avuy m' espera 'l notari 
per pagà aquell debitori. 
M' embargaràn.... Quin desoril 
Y avuy mateix téns d' anarhi2 
AVvuy mateix, ja t' ho dich 
Si trobessis tu rasguisia... 
Ah, no, filll Ab la justicia 
no hi vall muy cap embolich. 
No es per mi, 'm dóna amargura 
per aquesta pobra criatura, 
que tindrà un disgust mortal. : 
La Marqueseta.... 
L' Ignés. 
Vés, que fà tan delicada: 
Jo la tinch tant contemplada 
que no li falti may rés. 
Qui sabl Déu ajudarà. 
En fi, vaig 4 dir que no. 


Re En l l 


Oy, tinch à casa un senyó 
que t' hi tindré d' encarà. 
PLA. Que busca un caball ben maco: 
-Ciu. Nó: lo que busca es un fill. 
Potsé tú... 
PLA. : Ja va é perill. 
Cr. Déixam ara passa'l jaco 
— del embarch y te 'l duré... 
Eyl Ara no me 'l carreguis... 
PLA. Fuigl Sembla que no 'm coneguis. 
CL. Donchs mes tart ja 't buscaré. 
(Se'n va pel fons.) 
PLa. Pobret, se 'n veurà un embull i 
d' aquest trago tan amarchl 
Li cau 4 sobre un emtarch 
que 'ns lotira al darré full. 


ESCENA XII 
PLATXERÍA, MORENO. aviat IGNÈS. 


Mos. Platxéria. 
PLA. L' altre pollastre. 
Mon. Haig de parlar ab'vos un xich, 
que aixó de aquesta marquesa 
no marcha pas ú dret fil. 
Pra. Y aixó, fill2 
MoR. M' ha dat ú dida. 
Pura. Conta ab l' avi. 
MoR. . Per ço vinch. 
Pero avans... veureu... 
PLA. Que passa. 
MoR. Platxéria, m' heu d' obrí 1 pit. 
PLA. Que no ho es2 
Mor. Jo us vaig coneixer 
ú ne 'l mercat de Hostalrich. 
Pura. Que hi vaig du una mula coixa. 
Mo. Vàreu semblarme aixefit, 
y com feya temps qu' anava 
buscant pe 'ls vols de per" qui 
alguna pubilla rica 
que 'm convingués peis meus fins, 
us ne vaig donà l' encàrrech, 
quedant entesos y amichs. 
Pua. Y que no te l' he atrassadar — 
Mon. Ja veuréu, deixéume dir. 
A mi '1 cas me porta pressa l 
perque 'l joch porta perills, SE aa 
y estich molt mal de interessos / 


PLA. 


Mon. 


PLA. 
Mon. 


PLA: 


Mosx. 


PLA. 


Mos. 


PLA. 


Mor. 


PLA. 
Mor. 
Pura. 


 MOR. 
PLA. 


Mon. 


PLA, 
MoR : 


PLA. 


d' ensà qu: es tant perseguit. 
Aixó del joch va à tongadas. 
Vénen à sé, anem ú dir, 
com tercianas de rigor 
que tenen los mandarins. 
Vaig vení, y vau ensenyame 
aquesta noya que viu 
al hostal... la marqueseta 
qui li diuhen. 
Es aixis. 
Al senti aixó de marquesa, 
vaig obri l'uil y us vaig dir: 
—Qu:i es marquesa de debó2— 
Y'm vau respondre que sí. 
Com qu: ho es. 
Vau dí. Es marquesa. 

sino que per certs motius. 
té d' estarse aquí amagada 
fins que cumpli 'ls vint y cinch. 
Pe ls parents. 

' Y qu: allavoras. 
tindría un grapat de mils 
que d' amagat vú deixarli 
sa mare cuan vú morir. — 


- No van sé aquets los informes2 


Van se aquets, y te 'ls Sostinch. 
Es que jo n' he buscat d' altres 
y me 'ls han dat mol distints. 
Diu que 'l qui es de cap marquesa 
no n'es filla. : 
Deixa dir. 

Y qui es un órfana pobra. 
Y tothom s'ho pensa aixis, 
perque no saben l' historia 
que jo sol ne tinch lo fil. 
Es filla d' una marquesa 
y un capità de civils. 
Si jo'ls portaba las cartas. 
N'estéu cert2: 

Segú n' estich. 
Tira avant, que hi ha gran bossa. 
Ara ja 'm deixeu tranquil. 
La gent es clà... no ho sospita. 
Donchs, avi, no hem de dormir, 


perque jo aquesta xiripa 


no la perdo. 

Fas bé, fill. 
Calla, que la veig 4 n' ella. 
Vina, maco, vina 4 dins. 


i 


Mou. Si, qu' havem de tirà 'lS planos. 

PLA. Tu demana y conta ab mi. 8 

lEntran d la casa dela dreta, ahont se 'ls veu per 

la finestra parlant. Se 'ls suposa un didlech 
animat ple de caricias y promesas de 'n Plat- 
xévia, qu acaba rebent diners del Moreno. 
Mentres tant, Ignés parla d fora.) 

IGN. (Sortint apressurada del hostal.): 
Climenti... Ahont es2... No ho puch créurert. 
Recatarse de mí aixísi 
No haverme fet la confiansa 
dels apuros en que viu, 

y deixarme ú mi, ignocenta 
de tot, ab lo cor tranquil, 
gosant tracte de senyora, 

que per podel' sostenir, 

Déu sab lo qu' aquest pobre home 
deu haber en secret patiti — 
Diu que tothom me critica, 

perqué aixís ho he consentit. 

Mes si jo no ho sospitava, 

jo creya 4 'n Climent felísi... 

Sort que ha vingut la Tresona 

ura mateix y m' ho ha dit. : 

—Si es cert, ja sé lo que 'm toca. 

Ja ho veuràn los qu' ah motiu 

me critican. Tant d' afecte, 

tant delicat y esquisit, 

no tindrà resposta lingrata. 

Príme ho vull ben descubrir. 

Qui m' ho dirà2 

(Surten de la casa Platxèria y Moreno, despe- 

dintse d la porta. 

MoR. Donchs lo ditxo. 

Pira. Alantel l 

(Moreno se'n va pe 'l fondo.y 
IG. (Veyent d Platxéria,) 
(Calla, allí 'l tinch. 
Es homenot que'm repugna, 
pero avuy dóna al olvit, 
la marqueseta, 'ls escrupols, 
per cumplir com deu cumplir.) 
Ò Feume 'l tavor, vos, bon home. 
Pra. Que vú per mi.2 
IGN. Per vos, Sí. 

Tot lo que passa pel poble... 

PLa. Tot ho tinch al cap dels dits. 

leN. Me direu la veritat2 

Pia: Ara 


aj dens 


ja 'm agravía. :Cuàn dich 
mentidas2 I 
IGX. Bé, es la conversa. 
Digueume: es cert lo que 's diu 
qu' en Climent pa-sa disgustos 
perque 's trova enderreri2 
PLA. (Ataquemia per aquest flanco.) 
Si, senyora, veliaqui. 
Lo pobre 'n té un teix, y penso 
i que 's veurà en un pas moit trist. 
IGN. Diu que fins li poden péndrer 
— l'hostal 
SCA Y'jo fins estich 
ab por que no' nos l' agàfin. 
IGN. Agafarlol 
PLA. Ja ha sentit 
Sort que té 'l remey ú casa. 
IGN. - Quin remey 
PLA. Va per un dir. 
- La té à vosté, qu' obrint bcca, 
pot agafà un gran partit. 
Jo 'n conech un que està ab febra, 
i y que té molts cuartos. 
IGN. Qui2 
PLA. Un dels dos que per' qui rondan. 
IGx. Un dels dos2 
PLA. (No puch dir quin, 
perque com tods dos me fr agar, 
no tinch vot per decidir ) 
IGN. Voleu fé un favors 
PLa. Disposi. 
ING. Arriveuvos tot seguit 
à ca 'n Rosanas. 
PLA. Andando. 
ING. Diguéu al Albert, qui aqui 
l' espero tot desseguida. 
qu' haig de veurel de precís. 
Teniu per beurer. 
PLA, Ca, fugit... 
ING. Vaja, prenemlos, teniu. À 
(Li posa quatre quavlos d la ma, Platxéria se 
NM DA.) 


ESCENA XIII 
IGNÉS, CLIMENT. 


lex. Casino 'n titch esperansa, 
pero tot s' ha de provar. 


a a 


Ara vé. Climent. É 
(Surt ab desfalliment.) 
Qué hi hà 3 
ARhI ets tu: 
Jo, qu: ab gran frisansa 


us espero per saber 


lo que '1 meu cap no hi atina: 
qu' estant apunt de la ruina 
no me 'n haguésseu dit ré 
Qui t' ho ha dit2 

Mav íalta algú. 


. Dochs no t' ho vull ocultar. 


Avuy venen 4 embargar.. 
No mes ho sento per tu. 
L' hostal de baix me fà guerra, a 
aquest sols m' ha dat fatich, 
V.o la vrtat, Blas estich 
que no puch més. Soch à terra. 
Y héu tingut abnegació, 
sent la pena é casa entrada, 
de tenirme regalada 
sense cap obligació: 
Com nó, si 't tinch de petita: 
Ja ho veuréu. No us déu desfici. 
Jo us pagaré '1 Sacrifici.. 
Que vols fés 
LL que 's necesita. 
No fassis cap disbarat. 
Entreu 4 dins. : 
Qué vols fé2 
Que la ruina aturaré. en) 
Ets un úngel de bondat. (Entra al hostal.) 


ESCENA XIV 
IGNÉS, ALB£RT. 


Qui es aixó d' aquest recado: 
Albert, vina... Escóltam, 
Digas. 
A casa hi ha grans fatigas. 
Si de 'n Climent no m' apiado, 
li prenen l' hostal 

Qué dius: 
Se trova al mitj del carré. : 
Lo remey que hi ha, ja 'l sé, 
Quins : 
ja veus... Hi ha grans motius:.. 


- 


É fei 
es — 


Jo no déch ser desagrahida 
deixantlo en tan gran quimera. 
Tú... no: pots trovar manera / 
de socórrel desseguida2 I 5 
An. Jol No sabs que sóch un pobre: 
Ni desseguida, ni may. 
-ING. Bé, donchs... Ja ho veus... Ab esglay 


t' ho dich... 
ÀL. Qué2 
IGN. Per fé aquest' obra 


que "1 cor olvidar no im deixa, 
ja que 'ns faltan bons amichs... 
jo puch... Tinch pretendents richs... 


AL. Aixó intentasi (Contentnise) 
Tú mateixa. . 
IGN. Alberti 
AL. Diràn que per l' or 
t' has venut . 
IGN. Serà vritat, 


més serà per un fi honrat. 
AL. Y tindrà forsa 'l'teu cor 
per deixarme '1 meu deserti 
IGN. Per Déu, no 'm parlisi 
i Oh, sil 
IGN. Vésten, apiàdat de míl 
AL. Pensa bé... 
ING. Per Déu, Alberti 
Tinch de ferho, es necessari. 
AL. Desfés ta resoluciól 
ING. (L' estimo tantl) 
AL. De doló 
perdré '1 seny. 


ESCENA XV 


Dits. CLIMENT, un notari, un agutzil ab vara y papers 
sóta 'l bras, un procurador, un pagés.—A poch, PLAT- 
XERIA. 


ais Elges (Surtint d la porta del hostal.) 
Ja vé'l notaril 
IGN. Ho sents: Vésten no pot sé. 
(Surten pel fondo lo notari y demés.) 

AL. (Mivantsels.) 

Si un pobre es un condemnatl (Se "n va) 
Nor. Estarém llestos aviat. 
ING. No teméu. 
GLL No ho contarél (Al notari.) 


de DS 


Vosté mateix. (Quin afrontl) 


(Entra al hostal lo notavi ab los demés. Climent 
devveva d' ells. fa l 
IGu4. (Corrent cap d Platxèria que surt pel fondon 


Platxériat Resolta estich 
pel' que 'm vol. 
/ Per quin.2 

Pel rieh, 


. (Com la grill tots dos bo son.) 


Portéumel. 
Aixis que 'm vagui. 
Seguiré 'l vostre consell. 
(Se'n entra plovant al hostal.) 


. Quin serà d' aquell pzrell 


lo més rich2 I.o que més pagui. 
Entra d casa seva. Teló ràpit) 


FÍ DEL ACTE PRIMER 


Le fe de Pe Le Pe Pe Pe Pe Pe Pe Le Le Le Re Re Pe 


ACTE SEGÓN 


La mateixa decoració 


ESCENA PRIMERA 
ALBERT. Avrat PLATXÉRIA 


AL. Vétam aquí tot lo día 
corrent sense tó ni SÓ, 
fét un ximple, fet un ensa, 
y aburrintme de tothom. 
Tinch un cor igual qu' un sutje: 
No, no hi passo, esta reso't. 
No puch passarhil Sense ella 
no espero ditxa ni goig... 
Y, no hi hà mesi Fora duptes: 
jo no 'm vench la méva sort. 
Sí 'n Climent se pert, que 's perdi, 
més val ell, que no pas jo. 
(Truca d la porta de Plats vid) 
Platxérial 
PLA. (Dins. 
ja vé. 
Au. Quí us trovo 
vagatiu per parla un poch2 
PLA. (A la finestra.) 
Qui ets" 
AL. L' Albert. 
PLA: (Lo promés pobre.) 
Tinch un xich de feyna, roy. 
Au. Es que vinch per un assumpto 
— — qu' us pot donà a'guns cuartots. 
Pura. Ja surto. 
AL. Donchs, us espero. 
PLA. (Surtint ú jova. 
Ja estich per tú, fill. Qué vols2 


PLA. 
Ja m' han despatxat: pero 


AL. 


Pira. 


AL. 


Pura. 


DA. 


SR Lo 


Veuréu, son pocas paraulas. 
M' han fet un /eo molt gros... 
que festejava ab la noya 
d'aquí al hostal... — 

/ l Bé ho se prou. 
Si jo, sens que tú ho sabessis, 
t' hi he fet de bonas molts copsi 
Home, gracias: no ho sabía. 
Donch estàn 4 lo més bo, 
me trovo ab l' erba segada, 
y un altre 's posa al meu lloch: 
perque es rich... y la riquesa 
Ja sabéu que tot ho pot. l 
Ay, lo méu filll Aixó 't passa2 


jo no estich pas per permétreho. 
Ab enginy ó ab esbalot, — 
jo tinch d' esquivàa aquet maco, 
y us vinch 4 buscar per Ço. 
Qué vols dir2 
Vos teniu fama 
d' embolicayre... Aixis, donchs, 
empesquéus algun enredo 
per treure aquest rich d' aprop, 
y digueume lo que valgui 
qui us ho pagaré 4 pés d' or. 
Esté molt bé... Haurém de ferho, 
vetho aquí. Senyas y nom 
del bon mosso. 

No puch diusho 
perque 'ls que buscan 10 cos 
de l' Ignés, son dos y encara 
no sé quin dels dos fà 'I tort. 


. Ja/l buscarém. Lo que penso... 


quin embolich se li móu. 
Ah, bél Aixó ja es feyna vostra, 


. Veusè Cuan no era tant vellot, 


un home aixís que fés sombra 
tot seguit te 'l treya. 
Com2 


. Molt sencill. Una pallissa 


de cuatre duros, y prou. 

Alli dins tinch una vara, 

fill, que no n' ha arreglat pochs 
de matrimonis y deutes, 

Y plets de vehinat, y plorsi 

Bé, aquest medi no 'm fa falta. 
que penso usarmel jo sol. l 
Vols que t' arregli una bóssa,. 


PLA. 


da SA ies 


— per portar penjada al coll, 


de flor de la falaguera2 
De que cura aqueixa flor: 


. De qué2 Qu: aixís que la portas, 


tan Si vol, com sj no vol, 

la noya que tú desitjas 

no pot negarte 'l seu cor. 

Bé, vaja, aixó son falornias. 


— Ahl no hi creus: Donchs no n' hi ha pochs 


que no t' ho pensas, y 'n portan. 
Veyas si son vuyts y nousl.— 
Vull qu' us busquéu una intriga, 
un enginy. 
No tinguis dol, 

tot s' arreglarà. dDús paga 
y senyal2... : 

Ara, de cop, 
no puch donarvos cap cuarto 
fins que cobri de ca 'n Gou. 


. Y donchs, cóm vols que m' arregli2 


Teniu, mentres cobro aixó, 
quedeus aquest catxorrillo 
y aquesta petaca... 
Ay. noyl 
Té las inicials de plata. 
(Prenentho.) 
T' ho prench perque ets tu. 
Y 'l joch, 
que 's comensi desseguida. 
Vos busquéul' estirabot 
que per sota mà, destorbi 
lo tracte. 
Vésten y dorm 
descansat. 
Cal Jo altres medis 
usaré. Lo que vull jo, 
es saber quin dels dos mestres 
es lo que 'm roba '1 consol. (Se "n va) 


ESCENA IL. 


PLATXÉRIA, Aviat CLIMENT. 


(Mivantse lo que Ui ha deixat Albert.) 
Psél Cuan baixi ú Granollers xa 
sempre m' ho podré empenvàa 

per uns cuants rals2 Que hi farà 


. De quin modol 


. No polsas2 


si 'l1 xicot no pot dar més2 
(Se devigeix d la casa de la dreta) 
(Surlint del hostal.). 
Platxéria. : ara on 

Ola, ja vinch, 
que vaig à desa una cosa. (Entra dla casa.) 


Lo que 's té, diu, may fa nosa. 
Es per l' encàrrech que tinèh. 


: Tothom té 'ls seus mal de caps. 


Ara també aquest senyó 
ab lo fill... cues : l 

(Tornant d suvtiv.). 

Y donchs minyó ——— Ds i 

iqui ha sigut aixóc 

Ja ho sabs. 


Qu: ha vingut aquí '1 notari 


y ara ja no tinch res méu. 


. Vàlgam la mare de Déul 


Tot està à ne 'l inventari... 


. Y ara tot se t' ho endurànr 


Ara 'm deixan un xich quiet, 
pero com que perdré 'Í plet, 
de tot me faràn encant. 


. Be, mentre 't donguin respir..... 


Mentre hi ha vida hi ha esperansa. 
Si la noya no ho alcansa... i 


Ohl tot es dir 
que no estigui apesarat... 
Mira, tú, la meva fillal 
Sols me temo... que perilla 
que fassi algun disbarat. 

Que hi faréml en aquest mon 
al ultim tot son tragérias: 
Oh, ja son trifulgas sériasi 


. Y està clari Ja ho veig que ho son. 


Endemés, no m' has parlat 
de que tens un forasté. 

Que busca un fill y que ve 
volguent ser, de tú ajudat. 


(Oferintle un polvo ) 
Prenne un pessich 


. Digas, que no perdo un mot. (Ensumant) 


Fins crech que 't coneix y tot. 


. Vajal algun romanso antich. 


Un noy nat à la Batlloria, — qe ve 
fill d'una certa Quimeta 
qui ell va enganyd. 


Ets Cal 


AY, la pobreta: 
No n' haig. de tení memorial 
Si encara no saps quant Íà. 
(Ensumanty estornudant.) 
Que farà:... 


(S' atura com si anés d estornudar.) 
Ja t' has perdut. 


. No si busco l' estornut. 


Vint y tants anys diu que fà. 


. Atxéml Vint y tants, aixól 
. Es dà dir, qu'ho tens presento 
. Jo2 Com si ho estés veyent. 


Donch cregas que 't serà bó, 
perque 'l que buscante vé 
sembla home de molt pinyó. : 


. Pórtamel aquest senyól 


Desseguida te 'l duré.. — (Se fica al hostal.) 


ESCENA II 


PLATXÉRIA, Aviat FRANCESCH y CLIMENT. 


PLA. 


Déu /o guart 4 mi senyó. 


Vés ara 4 trobar la beta 

per arreglà aquesta historia. 

La Quimeta y la Batlloria... 

la Batlloria y la Quimeta. 

La Batlloria encara dura, 

qu' es ú dos horas d' aquí... 

Pero, la Quimeta... Quí 

debía sé aquesta criatura: 

Cor valent y fora pó. 

qu: aqui hi ha una ganga séria. : Di 
(Surtint ab Francesch.) 

Allí 1 té. 


TL mateix Platxérial 


: i (Enternint.) 
Vosté no fm coneix à mí. 


. Si, senyól Y que es manté íreschl 


Vosté 's diu..... : One 
di (Rompent lo plor.) 
Senyor Franceschl 


— Francesch Camarassa y Pi. 

. Justi Lo senyor Camarassal 

. Que 'n fà de anys que 'ns coneixémi 

. Y 'ls que fà, ique no 'ns tractemi i 


Vaya, vayal : 
Y cóm ho passa2 


em y 
per i 


. Qué li han fet2 


. Ja déu sabé 'l meu objecte. ei 
. Si, ja me l'ha dit aquí. (Senyalant d 


. Se 'n racorda2 


. L'ull negre... 


. No n' estava poch ni Daire i ea 


. Se 'n recorda2 


EO 


. AY, fill meu, no gayre bél 


Poch fà ho deya ai del hostal. de 
No.veu qu: hi fet tant de mal i ps 


Res. $ 
Donchs, qué té2 


Diu que qui la fa la paga. 


Diu qu'ha estat un Caparró... 


. Just: que li digui 'l senyó. 


h, sil... 
Oy2 SR i 
Ha estat un plaga. 


y 


Y que 'm podrà dirigir: — Climent.) 
Ja li he dit jo qu' es subjecte F ce 
que'l servirà. : 

Molt serà: 


. Donchs me treu d' un gran.apuro, 


Parli, parli, y tingui un puro. 
Li dóna d' una petaca.) 


. Déu li aumenti. (Se 'l posa d la boca 


Donchs... veurà... 


, 


. Vosté la té bent present 


a la Quimeta2 pobretal 


. (Olal ja surt la Quimetat— . 


Joè com si la estés veyent. 


Bona mossa: 


: Sapada ellà...:: 


Garboseta... 


Moreneta... 


.- Nó morena qu' era rossa. 


Donchs, qué dius2 da a 
Epl: Altol.. Vol ies ue 
(Encén lo puro en lo de Francesch) 


Ja m'entench jo... 
j 


Jo, de res: 


. Es ben dit y mal comprés. . . 
Vull dir. colrada del sol. 
Ah, Síl Coiradeta, sí... 


ES (4 Climent.) 
Veus home: na a 
Y aquell donayrel 4 el 


Ei 
Sb 


Te ae 
das EN 


d' enamorada d' aquil 


Un amor gran, : 


ERA. 
PLA. 


FRA. 
PEÀ: 
FRa. 
PLA. 


FRA. 


PIA. 
EFRA. 
PLA. 


FRA. 
PLA. 


ij, : 


FRA. 


PLA. 
FRA. 


TEA, 


FRA. 
PLA. 


ha A gran crit: Francesch, Praicesihi. 
FRA.: 
PLA. 


da 


No has vist may res com alló. 
També es molt cert... Ara, jo.. 
No es perque estigui al devant. 
Pero 'l senyor -" ho valía.. r 
Gracias. ps 
——OEra un mosseton : 
com una torre. (3è ETA Mi 
 4M coníon. / 
Va ara, té: bes qui ho diría. 
Ara he perdut molt. 3 
Més maco 
qu" un sol. 
L' edat era ufana... 
Me deixava la lutxana 
Pero al currutaco. 
ero ú la Quima tornant, 
vosté s' hi feya: 
'L que sobra. 
Qué vàú dir de míè 
La pobre 
va tení un trastorn molt oran. 
Deixi: un amor, cuan s' arraiga. Res: 
Pobre noyal. 
Y com plorava: 
Al ménos... proul... derramava 
un parell de plomas d'ayga. 
Jo. ja ho vaig dir no viurà. 


FRA. Ayl 
PLA 


Y, guapol va sé així. 
Se comensó 4 decandí, 

y avans d' un any ja hi petó. 
(Plovant cada vegada mes N- 

Deu l' hagi tinguda al cel, — , 
pobre angelet del méu corl 

Lo més trist va ser la mort. —— : 
Digui, diguil Es molta LO RES Der AS po 
sentirli esplicà aquets passos, / 
pero tot ho vull sentir. DS BE Sa Te 
Vosté hi vú sen. er ar DE ct d 
SS DOU CIE it 
ue va morirse als meus brassos. 
óm và anar. 
Res, un deliri,. 


A EP Dl a 


en Francesch tant bo y tant frescht.. 
Si va comensà 'l martiri 
ú las vuyt del dematí 
de tal día com dimars, 

y "1 dijous... 


FRA. Que 's pagan cars. REI 
aquets disbarats aixil.. Pen a era 
4 Ay, senyorl (Plovant ab h dllperes 
PLA. Ja dich basa Ec Ed 
CL. Qué fasi 
PLa. Jor 
CLI. 'T faig dE y tu hi tornas.. ll 
Que no ho veus, que me 'l trastornas 
o OO de mala manera: — i 
- PLA. Lecàs 


es molt trist... Si he dat mareig... 
Cr. Y tall 
PLA. Pero, ja li dich 


perque 's vegi bé, que estich. 
al corrent de tot. 

. FRA. Ja ho veig. 

Y 'líruyt d' aquell trist amor, 
vosté sab ahont va paral —— 
PLa. Lo fill... s' haurà de buscàa 

Ja eixird: no hi. ha temor. 

De diligencia me 'n sobra. 

Ab aixó... lo dicho, rel 

Basta que veig que vosté 

vol fé aquesta bon: obra, 


conti ab mi. 
FRA. Ja'm f4 animà. . 
Pra. Donchs la esperansa mantingui. Rel 
FRA. Tingui un altre Ra, tingui. — (Li dóna.y 
Pla: Mirantse i puro 
Un altre2 
FRA. Tants com voldrà. 


Qi Totà francesilla es laca 
perqui calma 'ls meus apuros .——— 
Pura. (Malol Aquets que donan puros 
sólen ser durs de butxaca.) — da 
- Cuir. Bé, vostés ja estàn entesos. — 
Ab aixó ab lo seu permís..... — 
lRA. Vagi, vagi, Si es precís. — 
Pra. Si: té assumptos compromesos... 


Vés, vés fill. —. 
LI. D' aquí 4 més veute. . de l 
Pura. Deixàns està aqui tots SIS es feia: 


ERA. Deu l' assisteixi en sos dols, CU 
Crim VYab remey mé n JaIEni, treure. 


pu a Le Br aa fondo) 


Sos 
ts 
dal 
vin 
au 
tart 
5 af 


ges 


ESCENA IV 
Qi, Dits, menos CLIMENT. À 


PLa. Endemés, tornant al cas..... 

ERA. ds veyam que s' ha de fé. 

Pa. Li costarà algun diné. l 

FRA. Ahlno me 'n defujo pas. 

PLa.: Jo tinch de fer diligencias. 

FRa. Bé, després voste 'm fà 'l compte. 

Pra. Si, pero... veurà... De prompte 

Po contar que hi haurà urgencias. 

esprés perdré algun jornal... a 

Jo tinch costúm en tot tracte, 

qu' avans no tanco 'l pacte 

sempre vull paga y senyal. 


FRA. (Treyentse la bossa.y, 
Cuant vol2 l 
E'EA: Cal.. Cosas sencillas... 
lónguim... mitja unsa. 
FRA. Li apronto 


PLa. Aquells dos puros no is conto 
perque alló son francesillas. 
(Prénlo diner de Francesch). 
Veu: ara ja 'm té segú , 
FRA. Donchs comensi y donguim novas. 
PLA. Aviat li donaré provas 
de que tinch lo tret segú. 
Regiraré cel y terra. 
FRA. Aixó 'l que 1 assumpto vol. 
PLa. Veu, ara be 'n cau de sol2 
FRa. Oy, tall 
PLa. Doncas no m' aterra. 
Me 'n vaig à pendre 'l camí : 
y à buscar rastre... Ja ho veu. 
FRA. Jo m' arrivaré al corréu, 
per si hi ha carta per mi. 
Anem, que Déu l' ilumini. 
PLA. Ja 'm pot esperó cofoy. 
FRA. Si trova indici del noy..... 
PLa4. Parte al punt. No s' amohini. 
(Francesch se'n vapel fóns.) , 


EE 40 


ESCENA V 


: PLATXÉRIA, aviat IGNÉS, mes tart MORENO 


y PASSARELL. te Va te 


EPuLa. 4Qui dirà que desde 4 día 


que carrera 'm.van donar, 1 
y vaig posarme à esquilar — 
y à tractú en caballería, 


-ni lo qu' es dí un" hora estich 
- sense gent que 'm dongui feyna . 
.de ferlos servir aquest' eyna, (Tocantse 


per tramà 'l gran embolich2 cap.) 
L' un me vol per covertó, Ú 
l'altre, per fé una patota, 


l'altre vol qu' una xicota 


no li pugui dir de no. 


- Porta una cita amagada, 


entreten 2 un marit... Sant, 


dóna segueix a un galan 


que vol deixà 4 la estimada. 
Lléva aquí un fals testimoni, 


—ull pren aquella criatura, 
porta à tal camp la malura, 


fés renyi aquell matrimoni. 

—i Veus aquest matxo, qu: es guit: 
Ves si 'l vens per bó, fent l' orni— 
— Aquí téns un burro borni. 

Vés si 'm pots treure 'l desquit.— 
Y aixís sens parà un segón, 

de tothom veyent lo flach, 

puch ben dí que sóch lo sach 

de las rampoynas del món. 
Vingan pingosi Jo, garnéu, 

los aplego, "ls deso, y, apal 

me 'n faig una bona capa 

que per l' abrich no té preu. 
Ara—pel que dich del mon— 


tinch armat aquí un fandango... 


que serà fandango y tango, 


lanceros y rigodón. 


Rampoynasi Pero d' aquí 
no sols capa '1 tros me dóna, 
que me 'nix capa ab valona 
y 'n queda pel corbatí. 

Y segons com l' orga sonl 

si mas miras no son Íalsas, 


fins vull férmen unas calsas 


: XP 


a Red, a pedra 


per dú 'l burro 4 san Antoni. 

AYy, San Antoni gloriós. 

Ta sabeu que no só ganso: 

feu que 'm rehixi aquest romanso, 

que també n' hi haurà per vos. al 
anés surt pel fondo ab mocaduvelt de: suma 

al cap, y portant un paquet petit.) 

ING. Olal sou vos Veniu bé. 
Pura. Ah, quin garbo y quina flayrel 
ING. Escoltéu, que n. estich gayre 

per cansons. 


PLA. Digui, aqui 'm té. 

ING. Que ja ha parlat2 

PLA. Ahl no encara. 
Ja viodrà. 

JNG. Es qui ab prego esticb. 


Pna. No diu que vol sé del richP 

ING. Pero, quin es: Perque ja ara 
m' anavan seguint tots dos, 
y no he sabut quin mirà, 
ni ab quin riure... alló que 's fà 
cuan s' entra en tracte amorós. 
Mirissels, ja 'is tinch aquí. 

(Surten pel fóns Moveno y Passavell ccda un set 

seu vespecte.) 

PLa. Si, la ténen ben guardada. 

MoR, (Ja veig que la té aturada.) 

Pas. (Ahl ja trevalla per mí.) 

Pra. Deixiu per mí, que jo avuy 
ú ne 'lrich li enviaré. 

IG. Aixó Sí, ho vull veurer bé. 

Pia. Cóm s' entén2 

IxG. Que provas vuy, 
de que es cert que té riquesa 
lo qui préngui per espós. 

Pira. (També sé sab guardó 1 cosi 
Mira, mira la marquesal) 
Y.que no descansa en mi2.: 
(Aixó m' enreda 'l romanso.) 

ING. Descansarhi .. Ja hi descanso, 

pero à voltas pot Suchcehí..... 

De diners y de bondat.. 

PLA. La meitat de la meitat: 

ja es vritat que se sol dí. 

ING. Jo faig un oran sacrifici, 
cregueuho, im traspassu 'l cor. 
Donchs, Si m" amargo la sort, 
que n' alcansi 'l benefici. 

. Vull un dot que 'l meu promés 


Ed 


me 'l fassi avans que "ns unim. 
PLA. (AY, ay, ayl cóm ne surtimP).. 
ING. No sent aixís no fém res. 
i Vos ne teniu la certesa 
: de que 'l que m' atrassaréu 
es richo 
PLa. Ja ho crechi 
IGN. Donchs veuréu. 
Cóm es aqueixa riquesa: 
Pura. (Apurat.) 


Ja veurà.. 
IGN. Que). 
PLA. Poch à Rne 
IGX. EA en béns, ó alguna suma: 
PLA. . (Oh, que aquesta no fumal 


No li puch demanar foch.) 
Jo penso que hi ha de tot, 
terrenos, casas, diné .. 
Vaja, ú vosté li diré.. 
Epl pero no 'n gasti un mot. 
No ha vist:.. Eyl.. 
IGN. Seré discreta. 
PLA. L' hoste qu: ha arrivat de fóra2 
IGN.. Aquest senyó2 
PLA. Aquest que plora. 
dex. Busca un fill.. 
PrLa. Cosa secretal 
IGN. No teméu. 
PLA. Va aixó ab lo pacte 
de callà: que hi ha perili2 
JGN. Vaja homel 
PDA. Donchs... aquest fill 
es lo jove de qui fs tracta. 
IGN. Qué dieu ara: 
PEA: Lo que sent. 
IGN. Pero, quin esl Dieumho vos. 
Ara son allí tots dos. 
4Moveno y Passarell torvnan d aparéixer a fon: 
do passejant, Platxéria s' hi giva disgustat.) 
Pura. (D'hontsurten2..) (Ab un gesto imperatiu.) 
Fora al moment 
IGN. Crech que 'm vol dir que m' hi acosti. 
Pas. Que 'm crida à mi2 


IGN. Quin es2 

PLa. (Repetint lo gesto. l 
 Fóral 

MoR. ent Si gnNosS decir dj fondo. gr 


Que vingui2 
PAS. Jor ta i a 


L : 
a I 

Res 
GE i 


PLA. 


MoR. 
IGN.. 
Pas. 
IGN. 
PLa. 
IGR. 
PLA. 
IGN. 


PLA. 


IGN. 
Pi14. 


IGN. 
PLA. 


IGN. 


PLa. 


SO leg 


(Vés quin' hora: 
Mala pedrada us embostil) : 
Ah, que me 'n vagil ee (Se 'H va.) 
dt Es aquest: 
A la cuenta es que destorbo. (Se'n va.) 
Es aquest2.. Quin es 
(Me torbol: 
Sap quin es Lo mes guapet. 
Hi ha tan poca diferencia.., 
Dona, '1 mes petitó. 
Tots dos 
ho són. 
Aquell més airós. 
No sé... i 
Bé, prengui paciencia. 
Avuy tot s' esbrinarà, 
V, ben demostrat qu' es rich, 
sense engunia ni fatich 
d' aprop lo coneixerà. 
Y :n' esteu cert del que diheu, 
qu:' es Jo fili2 
Joja ho sabía, 
més com lo pare no eixía, 
qué 'u feyam2 
Donchs no tardeu 
4 descubrirho. 
Ja dich... 
avans que S:'n vagi 'l sol. 
A vuy tindrà lo que vol. 
Un promés ben maco vy rich. 
(Ignés entva al hostal.) 


ESCENA VI 


PLATXÉRIA, MORENO, PASSARELL. 


. Ata vindrà la Ssubasta. 


Ja estém al punt de carmel lo. 
No volen fé 'l xixarel-lo2 
Donchs 4 veurer qui la gasta. 
Platxéria, cóm ho tenim2 

Ola, l' avil com estémP 


. Féu lo favor, que parlem... 
. Perdonéu. 


(Bo, flem prim.) 
(Qué véns per' 'lló d' aquell' aca7 
(Digas que sí.) (4 Pasavell ) 
Bé hi venía. 


PLA: 


PAS. 
PIA: 


MoR. 


PLA 


MoR. 


PLA. 


Mont. 


PLA. 


PAS. 
PLA. 


Mor. 


PAS: 


MoR. 


TAS. 


MoR. 


PAS. 


MoR. 


A 


Donchs, lo Frare no la fia, 
t'has de gratar la butxaca. 
Sent aixís, ja no 'm convé. 
(Baix.y 
(D' aquí un' hora, vina aquí.) — (4 Moreno.) 
Noy, alló d' aquell... a 
Ah, sil 
Sembla que no ha pogut sé. 
Si qu' amizxo, 'm vé prou mal. È 
Si un hagués tot cuant desitja... (Baix. 
(Vina d'aqui un' hora y mitja.) lia 
Qué hi farém2 
Tinch l'animal 
allí sol, que ja fa estona, 
que no "fm veu... 
Anéulo à véure. 
(Tinch un cap2 Me 'n vaig à jeurer, 
qu' aixó es bó per la persona.) 
(Entra d casa séve.): 


ESCENA VII 
MORENO, PASSARELL, 


Qa' us penseu que mí ho he cregut 
aixó del frare y del aca 
Y jo, aqueixa furraraca, 
d' aquell que ser no ha pogut2 
Aixó 'i qui es, qu: us entenéu 
ab lotrutxa del gitano. 
Y vos, nor 

Y aixó es villano, 
perque à lo pactat falteu. 
Hem dit que no 's turbaría 
l'un al altre, ab ordre séria. 
Y basta qui en Platxéria 
ja havéu vist que m' entenia, 
perque us haguésseu reptat. 
Jo'l conech y 'l viach à veurer. 
Pero me 'l voleu sustréurer 
y aixó 'm torba. Ja heu faltat. 
Per lo tant, al cap ne som: 
ara us ho dich mano à mano, 
pleguéu, perque à ne 'l gitano 
l'or li puch dú à pés de plom. 
Tot just ara, à ne 'l cassino, 
s' ha jugat fort, y la ban:a 
m' ha nat bé. 


PAS. 


Mor. 


Pas. 
.MoR. 


PAS. 
— MoR. 


PAS. 
Mon. 
Pas. 


Mor. 
PAS. 


dE LL 


Jo una éuga blanca 
que 'm donava molt amohino. 
ara de véndrerla acabo, 
ab tot y 'ls séus llamparons, 

y m' han pagat en xinxons 
set unsas sens faltà un xavo. : 
Després, que no repareu 
qu' aneu fora de camí2 
Cóm: 
QuÍ haveu de tornà en Sí. 
No ho sentiu que delireu2 
Qué vol diro 
No puch permetre 

qu: us emprenguéu... La minyona 
necessità una persona, 
Vy vos hi féu mala iletra. 
Vaja, que no sóu ningú.: 
Y vos, quí sou2 , 

Ja is veurà. 
iVetaqui en Midat bajàl 
iCóm Si vós fósseu algúl. 
Jo de vos si que puch dir, 
y ho diré, no 'm paro en barras 
qu' ab lós cuartos dels panarras 
us la campeu per aquí. 
Cóm s' entén2 l 

Que sóu un punt, 

y que viviu de la banca, 
cantéu, que veu no me "n marca 
per sostení "1 contrapunt. 

Lo cau vostre, es Barcelona, 
mes cuant lo gobernadó 

vos persegueix V us fà pó 

y l'ofici alli no dóna, 

veniu cap à pendre 'ls aires 
ab intents no gaire nobles, — 
seguint cassinos de pobles 
pescant als Bernats pescaires. 
4d'Qué m' esplicaréu 4 mí2 

Si us sé totas las jugadas, 
portéu cartas preparadas, 
sabeu de ferlas fugí, 

y en veyent la posta forta, 

lo parany be prepareu, 

cau un duro, us abaixeu, 
ensenyeu la sota en porta, 


tothom é la sóta và 


segons dicta tota llev, 
diheu: jugol surt lo rey, 


Mon. 


dg, 


y us quedeu tot lo que hi ha. 
Ves quin personatje sóu 

per fé escarafalls ab mí, 

y us ho tinch de descubrí, 

no callo no "m feu tant tóu. 
Ab aixó, baixeu bandera, 

ó aixequéu bandera blanca, 
deixéula està aquesta banca, 
curéuvosla la casera. 
Creyéume, no us ne féu munts. 
Féus lo càrrech per tot día, 
qu' ha vingutla policía, 

qui us han esbarat los punts, 
que d' aires heu de mudà, ò 
qui heu de pendre un altre sol, 
que '1 gobernador no ho vol: 
vajal que no 's pot jugàl 

Que no sabeu com s' arregla 
cuan nos engegan los gossos2 
iNo 's perdan per ço 'ls bons mossosY 
Lo que fàn, tocà altra tecla. 

Se buscan cuatre senyors, 

se 'Is lloga y s' fà cassino. 

Que per ço 'ns treuen de tino'.. 

No inplica, medis millors. 

Se busca un pis amagat 

d'un abrétol ab domicili, 

y àn' allí vinga concili 

v estirar l' aurella al gat. 

Que ja 'ns hi sahen2 mudém, 

per jugar may falta lloch 

per l' asunto que tractéml 

Jo m' he vist, —ves si: es deliri, — 
dalt d' un colomar jugant, 

dins d' una central, anant 

V venint del Cementiri. 

Y 'l tems que més perseguit 

lo jugadó 's veya à l' olla, 

eram cinch ó sis de colla 

que jugavam sóta un llit. 

Aixó pel: que deyau vos 

de que 'l joch està privat 

V pe '1 Simil que heu castat 

de lo que volém tots dos. 

Vos) si m' heu de creure 4 mí, 

no jugareu cuant jo talli, 
puig perque el joch sempre us falli... ds 
teniu... veyeul se fà així. (Se tveu las cartas.y: 
Qué hi ha en porta2 El cu ball .d' oros. ha 


PaS. 


MoR. 


PAS. 
Mor 
Pas. 
MoR 


Pas. 
MoR 


PAS. 


Mon 
PAS. 


MoR 
PAS. 


MoR 
Pas. 
MoR 


ENT des 


iJugueu elijcaball, vritat2 
Donchs, teniu... ja os he trompat. 
Set de palo. Tot pe "ls moros. 
:Qué ve l' is: Donchs ja no vé. 
Voleu mésc Penséusen una. 
ija està2 Aquesta. —La íortuna, 
si m' hi empenyo us pelaré. 
Ab aixó, os hu torno à dir, 
que 4 n' el meu joch no hi feu posta, 
perque sabreu lo que os costa, 
perque os cuidaré aburrir. 
Perque no us tindré elemencia. 
perque ab mi ho teniu molt brut, 
perque hi perdreu la salut 
los dinés y la paciencia, 
y perque del poder méu 
n: eixiréu escarmentat 
pobre, nú, net y pelat 
igual que sant Bartomeu. 
iSàbeu que la sanch ja 'm bull 
y que 'm fareu perdre y totc 
iSúbeu que ara eu dit un mot 
Ses os lo poso al darré full 
ósseu persona decent... 
. (Qué no ho sóchè 
: No, que jugueul 
. Aixó no implica, enteneu2 
Es una pasiól 
4915 
, (No 's gasta en coloms y torresè 
Donchs jo 'm cego ab lo jugar. 
Jo sé un que 's va arruinar 
comprant lloros y cotorras. 
Vos sóu bort. 
Si hagués manat, 
hauría nat 4 la Cort, 
ab aixó Si jo sóch bort 
es contra ma voluntat. 
Y no m' ho diguéu may més. 
. Perqué2 
Qu: ho voleu saber: 
Veniu ab mí. 
Total, rés. 
Aul Y 'l que quedi després 
que campi. Veus aquí 'l modo 
de acabà '1 sagramental. 
. Miréu que '1 jugo tal cual. 
No ho miro cuan m' incomodo. 
. Qué tanta músical Aném, 


dB 


qui à ne 'l mon ja me hi feu nosa. : 
Pas. Mireume '1 cap com se im posa. 
MoR. Alantal 


Pas. No "ns detinguém. : d'E A 
(Se n van decidits cap al fondo, al avvivavi s' 
atuvan,) 


MoR. Ara no es un viu doló, 
que dos personas com cal 
tinguin d' anarse 4 fer mal2 
Pis. Ab aixó no us falta rahó. 
Mos. Voléu íé una cosa2 


P NS. : Si. i x 
MoR. No 'ns peguém. es 7 
Pas. Deixemho corre. 4 


Mox. Tot lo que 'ns hem dit s' esborra. 
Pas. Ja està esborrat. — i 
Mon. Fentho així 
l' honor ia no pateix ré. 
Pas. Aixís quedém ab honor. é 
Mon. Donchs ara, aixó del amor 
de la marqueseta. 
Pas. Qué 
Mon. Cadascú busqui al etzar, 
com pot fé al altre la guerra. 
Vos marxeu cap 4 l' esquerra: 
jo per la dreta... y mandar. 
Pas. Y 'l pacte ja fora. 


Mon. Just. 
Pas. Lo qui guanyi... 
Mo, Déu li dól 


Veyeu, homes Aixó es milló 
que no pas dantse un disgust. o 
(Sen va un per cada costat.) 


ESCENA VIH 
FRANCESCH 


Lo senyor Nespra no ha escrit. (Pe'/ fondo) 
Senyal que no ha trovat rés. — ds 
AYy, senyori Mol us he ofés: 
mes ja estich arrepentit. 
Só un réprobo, un pecadó,/ 
pero t4 una temporada, 

qui ab l' ànima apesarada 
sempre us demano perdó. 
Ja faig alguna bon' obra, 
per pagar l' haver fet mal: 


- 


El 


prench billets del Hospital 
que sempre es protegí al pobre, 
Y si encara teniu queixa, 

de mí, ja ús àplacaré, 

mireu, cuan me moriré 

ja faré una bona deixa... 
Mes no 'm neguéu lo consol 

de trovar la companyia 

d' aqueix fill que 'm distreuría, 
perqué jo à casa hi Sóch sol. 
Lo gust de tenirlo 4 taula 

per mirario y conyersarhi, 

y de que 'm llegeixi 'l diari, 
que, Si no 'n sab, ja irà al aula: 
En Platxéria m' ha animat, 
perque es viu y diligent. 

Ara déu estar corrent 

ab lo sol d' estiu que bat, 


(Platxèvia treu lo cap per la finestra cuidadesa: 
. ment.) 


PLA. 


PAS. 
PLA. 


PAS. 
PLA. 


buscant per tots los racons, 

suànt com un carreté...... 

Pero li pagaré bé, 

tocarà bons dinerons. 

Vaio à fé un ratet de siesta. 

Es l' únich rato que tinch 

de descans. Ay, filil Si vinch 

4 trovarte, quina festa — (Entra al hostal.) 


ESCENA IX 


PLATXÉRIA, PASSARELL. 


(Abocat d la finestra.) 
Esperém al primé alet, 
que prou que serà aquí al punt. 
Me sembla que '1 desenganyo, 
y 'm quedo ab l'altre taúl. 
Graneja més lo Moreno, 
lo Passarell va un xich curt. : 
(Vevent d Passarell que surt pe dl fondo.) 
Ola, Passarelll Ja surto. 
Cuan m' havéu dit he vingut. 
RR  (Suvtint d.l' escena.) 
Donchs que arreglém aquet barco2 
Ja veuréu, que primé os vull 
confessar. Gastém franquesa. 
Justament io 'n tinch costum. 


Pas. 
PLA. 


PAS. 


PLA. 


Pas. 


PLA. 


Pas. 


PLA: 
Pas. 


PLA. 


Pas. 


PLA. 


PAS. 


PLA. 
Pas. 
PLA. 
Pas. 


PLA. 
PAS. 


Vos juguéu ab dugas cartas. 
No senyó: ab cuaranta vuyt, 
com tothom. 
Bé, no feu l' orni. 
Gracia à Déu no tinch pa al ull, 
A mi 'm féu la gara gara, 
y per sangraus en salut, 
després téu lo par y pinta 
à ne 'l altra gamarus. 
Atrús qu' enganyat te "1 porto... 
Cal es qu' ab vos l' arjant fa tut: 
ab aixó, escolteu lo qu: ara 
vull dirvos. 
Ja estich per tú. 
Pero no te m' acalorisl 
S' han acabat los embulls: 
vull dí, 'ls de jo y '1 Moreno: 
los altres endavant. 
Just. 
Pero aquets altres, per forsa 
vull ser jo qui 'n tregui "I such. 
Al Moreno déulo à dida. 
Veyàm tú quins tractes dús. 
Tot lo que ell pugui oferirvos 
jo te mbé donàusho puch. 
Ja vés bé. 
Pero com fóra 
no acabarse may lo trull, 
perque vos sempre seríau 
del ú'tims cuartos rebuts, 
ara, ja dich... com 4 paga 
déu unsas. 
Ja dónan gust. 
Y heu de ser méu. 
Home, espérat. (Meditant ) 
Es que Si no us tinch segú 
jo us perdo. 
l - Qué diusi 
Jo us perdo. 
Sabéu qu: us tinch conegut: l 
tots los fraus y engatussadas 
que per' quí heu fet à corull, 
Prime us cito per la estafa 
d'aquell tronch que m' heu perdut: 
vaig y conto à ca 'n Rovira 
que "is heu baratat lo ruch: 
esplico que robéu gossos... 


. Pero 'ls torno. 


Per l' abus 


LA: 


PAS: 


PLA. 


PAS. 


PLA. 


PAS. 
PLA. 


PAS. 
DA: 
PAS. 
PEA, 


BAS: 
Pa, 


PAS. 
PLA. 


PAS. 
IA: 


LE Del 


de que us ne paguin las trovas 
Que porteu tractes ocults 
de tràficas Y romansos 
de casats mal avinguts. 
Que féu comers de potirgas 
per cuan se vol mal à algú. 
Vaja, canto la cartilla 
de qui sóu y qui heu sigut, 
la justicia us cau 4 sobre 
Y, sense qu: us valgui indult, 
anéu 4 parú 4 un presifi, 
vestit de pafiò gruixut, 
ú fer petacas de palma, 
randas y canonets ab cuchs. 
Me sabs la vida y miracles. 
Sóch téu, vetaquí. No puch 
dirte de no. 

Donchs à véurer, 
quin plan havéu concebut. 
iLas déu unsas son seguras2 
Y deixàus estar segur. 
Donchs... la marqueseta es téva. 
Ella no vol darse à ulls cluchs, 
més si veu elara la prova 
de que ets rich, se casa ab tú. 
Y aquesta prova... 

No falta 
sino ferli arrencà '1 bull. 
Tú ets minyó de pit: 
Me "n sobra. 
Endavant. 
Ja escolto. 
EU 


no has tingut pare ni mare 
Home, es clar que n' he tingut. 
Qu: us penséu que só un bolet2 
Pero no 'ls has coneguts. 
Aixó no, no 'ns hem fet may. 
Donchs à n' aquest punt te duch. 
Ara jo tinch un encàrrech 
de buscú un fill de rebutx 
per un senyó que fins ara 
l' ha tingut desconegut. 
Si't veus ab cor, jo 't presento: 
à ton pare.. 
Cuant2 

AVuy. 
Passas per fill del ricatxo, 
4 la noya has convensut, 


PAS. 
PLA: 
PAS. 


PLA. 


PAS. 
PLA: 
Pas. 
PLA. 


Pas. 


d LA: 


Pas. 
PLA. 


es DE. 


 t'acepta, us caséu, li agafas 


la herencia y vius com un duch. 
Me demanaràn papers. a 
Los papers... los has perduts.: 
No sé... no hi veig garantias. 
Ja podéu contar segur 
qu' un día ó altre aquest marro 
s' esbombara. 

Y no t' acut, 
que cassante deseguida, 
cuan suchceheixi '1 patatum, 
ja la herencia de la noya 
no te la quita ninoú2 
Tot serà tení paciencia 
fins que 'i temps hagi vingut 
qu: ella tingui de cobrarla: 
que, per ço que €s un xich lluny, 
es qu' ella ara per urgencias 
busca un rich com seràstú. 
Vaja, padrí, sóu un Cicerol 
Ja ho veig ara. 

Y doncas, llus2 
Me déu la sort, 

Fe faig home, 
vetho aquí. 
Ja 'm veig lo munt 
de moneda... Viva l'avil 
M' haveu engrascat. 
Ah, taúll 

Qué no aném 4 celebrarhoe 
Y ab ví del bó. 

Donchs amunt. 
B6 y trincat tinch d'acabarte 
d' enterar de tots los punts, 
perque coneguis l'asunto de cia: 
ab tots los seus ets y uts. (Tot anàntsen.) 
Es don Francesch Camarassa, 
lo senyor del fill perdut... (Desapareixen.) 


N 


ESCENA X 
MORENO. 


AY, que 'ns havem fet amichsl 

Au, Salerol A la taberna. cd LE 
No hi fa res: deixal que torni, 

que ja duch bona moneda, 


y, en veyent que lIú, aquest avi 


Da 


deseguida se enlluerna. 

Esperém, qu' ell m' ha dat cita. 

Deixemli un ratet per béurer. 

Que me 'n fa poca de pó 

lo Passarell... en miserial 

Tot just avuy he fet bonas, 

he tallat dugas horetas 

y aquets llusos de pagesos 

hi han caigut com qui cull peras. 

Per ço demano que plogui, 
perque 's fa '1l blat, eli se "1 venen, 

y després virch jo ab las cartas 

4 espolsarlos las pessetas. 

Bona gentl Avuy al menos 

m' he ajupit mitja dotcena 

de voltas. perque vegessin 

la sota... Tots la carregan, 

y després... A Barcelona 

aquestas estratagemas 

ja no 'ns valen, pero 4 fora, 

com 4 fora. Aquí no ho veuhen, 


ESCENA XI. 
Dit, PLATXÈnIa. 


Pira. (Un xich alegre. ) 
Vaja... Ja està decidit... 

OO Lo Passarell m' ha fet creurer. 

Mor. Platxérial 

PLA. Ell ha tret-lo: bé. 

Qué volías de 'n Platxéria2 
Fill, ja sóch del Passarell, 
ja hem acabat la conversa. 
Tens que perdonar. 
MoR. Apareix 
l que corren bromas. 

PLA. Y espessas. 
M' han tret un vi qu' ab dos tragos 
ja m' ha capgirat la clepsa. 

Sóch del Passarell, no em busquis. 
Ja hem quedat que la marquesa 
fora per ell... ell S' hi casa. 

Ab aixó, fill, gira esquena. 

Mon. Y 'l compromis que teníau2 

Puna. Pero no veus, pala'reca, 
que de noya sols n' hi ha una: 
Després... sóch del Passarell, 


CdA 


vetho aquí. Que tanta fressal 
Mon. Y I diné que m' heu cassat2.. 
Pna. No téns dret 4 férmel treurer. 
Anava à sort y 4 ventura. 
MoR. Veniu, home... 
PLA. Fuig, no 'm pescas. 
Ara ja està tot apunt 
ab l'altre... La cosa es séria: 
la gran espetarragada i 
serà d' aquí una estoneta. 
MoR. Qué vos n' heu pensada alguna: " 
PLa. Ja ho veuràs, una de crespa, 
MoR. Veyàml / 
PLa. Só d'en Passarell. 
No puch dirho. 
Mon. Sols saberlal 
PLA. Ohlja ho hem ben celebrat... xi 
Mon. (Ensenyantli diners) 
Mireu, que duch moma fresca. 
PLA. Quin goig que fan los traidorsi $ 
Mor. Que us baig d' unt4 una miqueta2 
PuLa. Veus) ja perdo 1 mon de vista, 
Deixamel tocà... 
Mon. Son verdas. 
Diguéume aixó, d' aquest plan. 
PLA. Ohl... 


Mon. Per dirmel no s' esguerra. 

PLA. Aixó no, perque es segur. 

MoR. Donchs, qué us raca la concienciar 
(Si m' ho diu, ja 'miraré 
Si me 'n valch, y ho tiro ha terra.) 

Vaja hi caurà tot aixó.. ES 

PLA. Que n'ets de murr I 

Mon — Qué us sembla2 

PLA Vaja: noy, no me 'n sé estarl 
En veyentlos, ja m' engrescan, 

MoR. Au, canteul 

PIA: . Res de ferne ús. 

MoR. Home, ja us ne faig promesa. 

PLa. Perque só del Passarell. 

MoR. Dioueu. 

PLA. Calla, que Si "ns veyan. / 
Entra 4 casa y veuràs... 
ja veuràs quina masega. Cd 

Mor. Aném, 

PLA. Si, qu' ara com ara 
no m' es bona la serena. Bi 

l Pero soch del Passarell.. 

MoR. Home, bél (Tú 1 camí ensényam.) 


PLA. 


No me 'n he sabut estar... 


Mon. Qu' entréu2 


PLA. 


Lo diné 'm mareja. 
(Entran d la casa dela dreta.) 


ESCENA XII 


CLIMENT, Aviat IGNÉS, Després ALBERT. 


CL. L (Pe 'l fondo.) 
Ja esté vist, no hi ha camí, 
ni una mú amiga se m' obra. 
Malaventurút qui es pobre. 
No hi ha esperansa per mil 
(Si assenta sóta'l porxo.) 
IGN (Suvtint del hostal.) 
Ja us torno à veure aquí etsup. 
Cu. Qu: haig de fé2 
IGN Tení esperansa. 
Cr. Com vols que visqui ab confiansa 
i 1' home que la sort l' escup: 
-TeN. Nous ting dit que jo us trauré 
de trevalls2 
Cra Pero, que pensas2 
Digamho, perque si 't llensas 
ú algun dany, jo no ho voldré. 
ING. Ja veuréu com rés se pere: 
Cuir. Qué 't diré2 Cuan no ho vols di, 
senyal que tens po qu: à mí 
no 'm plasqui. 
L. (Surt divigintse ú la casa de la dreta, veu 
d Climent é Ignés y s' atura.) 
Salut. 
ING. L' Albert. 
(Petita pausa, en que ls dos joves estàn con: 
fosos.) i 
CLi. Ay, ayl Noys... 
AL. Qué hi hal 
IGN Qué us pasar 
Crr. Quin papé us féul 
ING No... Qué talP 
Au. Jat' ho pots pensar mol mal. 
Inc. (Calla, per Déul) 
Pives Friso massa. / 
i No us ho ha dit que ja esté llestosè 
Ja hem acabat. 
CLI. C4l 
AL. En, qu: us dich. 


Ed 


CLr. Noyal i / 
Ni. 'M deixa per un rich. 
CLm. Ja veig clars y manifestos, 
filla meva Us teus intens. 
: ES per mí que 't sacrificas. ae 
No ho vull. l h 
IGx. Molt bé, Alberti T: esplicas.. DR 
Doncbhs aixís serà, Climent. 
Ja es resolt, ja he dit que Sí, EE Ge Sao d 
Y.no 'S pot tornà endarrera. a 
AL. No mira que 'm desaspera. 
que 'm dóna la mort 4 míl 
IeN. Podent privar que naufragui, 
no salvaré Vostra sor 
Ci. Pero 't destrossas lo cor. 
IGN. No hi ha remey. sa : 
CELi. Déu t' ho paguit an 
IGN. Ja us he dit qui estú arreglat, 
AL. Mató un home, es tant sencilll 
CLI. Y ab qui serd aixóP 
IGN. . Ab lo fill 
oo d'aquest senyó que arrivat, 
CL. -Ja ha Surtit2 
IGN. Dintre de poch 
vindrà aquí 4 abrass4 4 SOn pare, 
y €S Un que temps ha 'm declara 
per tot arréu lo séu foch. I 
Ci. Ves quins impensats té 'l mónt.—/ SS 


ESCENA XIII. l 
Dits, FRANCESCH, Aviat MORENO. —— 


FRA. (Surt del hostal ab casquet.) 
No ha tornat Pas en Platxéria2 

CLI. Pero hi ha noticia séria. 

FRa. Del noyP i 

EL. Ja ha surtit. 

FRA. A honte 
Ahont es lo fill del meu cor 

Cir. Calli home: no 'S precipiti. 

FRA. Y vol qu'ara no m: agiti, 
veyentme ab aquesta sort2 

CLL. En Platxérja deurà dur. j 

FRA. Ne sab més que "1 senyor Nespra 
que corrent del matí al vespre, 

no ha trobat dato sepú. des 
ING.. (Veyam quin dels dos seré.) 


dE die Da 


AL. (Me sembla que 'l mataré.) 
— FRA. Tineh pó, que m' hi afectaré.. 


GL 


Comensis à preparà. 


(Moreno surt dela casa de la dreta y s'atura d 
la porta 
Mos. (Vaya un plan del dimonil 


IGN. 


EFRA. 


. Donchs... 


SS. 


. Me perdonas2 


Jo 'n tinch de treure 'i profit. 
Es aquell o (Mivant d Francesch. 

Valor y pitl / 
Y lo que sigui que soni.) : l 
(Mirant ab vesolució.) 
Déu los guart. , 
Salut, minyó. 
(Serà aquesti) 

(Qu: arriva freschl) 


. No fm dirían... don Francesch 


Camarassa2 
Servidó. 
(singint emoció. 
ES vosté2,.. 
Jesús, Déu meul... 


Darleus diu. 
Quina agoníal 


. Vinch que 'n Piatxéria m' envía 
3 


per dirli... que só "1 fill séu. 


Parel (S' abrassan.) 
l b Y es ben galani l i 
Tornam 4 abrassar, fill 
Parel 


. Com se retira 4 Sa marel 


Sembla que 1a estich mirant. 
Com deus haver malehit 

2 ton pare, que 't tenía 
abandonatl 
No, may podia. : 


Va per dit. 


AY, Senyorl pobra Quimeta: 


Ja no patiràs may més. 


Qué vols2 


Una cosa. 
Qu: es 


. Casarme ab la senyoreta. 
. Ella 't volo 


Jo crech que sí. 
Ja ho sab. 
Donchs us casarém. 


COR ce 


Tot per tú, fill) l (S: abrassan. ) 
AL. (Ja "ns NEU 


ESCENA: XIV. 


Dits, PA-SAb t LL. 


Pas. Qui es aixó, que passa aquí2 - 
(Veyentlos abrassats se queda pavatun moment. ) 
(Aqui ja hi ha hagut embrolla. ) (Avansa.) 
Déu los guart. : 
MoR. (Vatua l'estral : 
Lo Passarelll Só i mes destra: 
veurém tot com s' empatolla.) 
Pas. No es aquí que hi ha un senyó 
que busca un fill 


EFRA. Oh, ja "1 tinch 
Pas. No pot sé. 

FRA. Cóml 

Pas. (Si ara vinch 


4 dir quí aquest fill so jol 
FRA. Qué diu aral 
MoR. Cóm s' enténl.. 
CLI. Aixó deu sé alguna errada. 
IGN. Oy, Jesúsi... 


AL. Bé, ja m' dera 
ERA. jSi 1 fill es aquesti 
PS Donchs ment. 


Jo vinch de part d' en il 
que sóch lo que ell ha trovat. 
Mo. En Platxèria 4 mi m' ha enviat. 
FRA. Veyam, qu: aixó es cosa séria.. 
Mog. No veu qui es un impostor 
que ho porta escrit à la cara2 
Anem 4 dins, anem, pare. 
Pas. Vos enganyeu al senyól : 
MoR. jo sóch lo fil que l' estima. 
FRaA. Pero aixó S' ha d' esbrinar. 
Pas. Que esbrinari Bé 's veu prou clar. 
Jo soch lo fill de la Quima. (4 Clor le, ) 
FRA. Véu quina situació2 A 
Véu quin pas més compromés2 NE 
Ci. Y la sanch no li diu réso SR P 
FRA. No 'm diu que si, ni que no. 
IGN. Ay, quins embolichs, Déu meul 
CrL1. No ha dit vosté que de cara : 
aquest se sembla à sa mare. — . / i. Ri 
Donchs aquest déu sé "I fill séu. 


MoR. 


PAS. 


FRA. 


IGN. 
PA S. 


CLI. 


Mont. 


PAS. 


FRA. 


Pis A al 


Si aixó ho veu tot lo qui 'm mira. 
Donchs la semblansa es un robo. 
Es que miro, Y ara trovo, 
qu: aquest també s' hi retira. 
Y donchs, com ha d' haver nom: 
(Mivant d Movenon 
Cóm: Qu: hi haurà aquí una tragéria. 
Veyam... cridém 4 'n Platxéria, 
qu: ell sabrà 1 perqué y 'l cóm. 
(Trucant d la dreta.) 
No hi serà en Platxéria. a 
i 
que hi es. 
Jo estich confós. 
Busc4 un fili, y eixirne dos... 
Dos ja son massa per míl 
Que no respón2 


(Platxèria tveu lo nas pev la finestra, ab molía 


Pó6r) 
AL. 


CL 


FRA. 


MoR. 


CLI. 


PLA. 
GE 


FRA. 
PLA. 


FRA. 


MoR. 


Pas. 
EFRA. 
PLA. 


Qui demana) 


Truquéu fort, 
qu "ell ja ho té aixó de fé 'l v'anso. 
(Trucan vepetidament.) 
Si, cuan arma algun romanso 
Yy 'l buscan, fa aixís lo mort. 
Platxérial... Ja es prou malicial 
No, si us cansaréu en balde. 
No2 Donchs cridém al arcalde 
y qu' ho arregli la justicia. 


ESCENA XV 


Dits, PLATXÉRIA. 


(Obrint vivament la finestra 


Surt aquí. 
Surti à veurer Si 'ns aclara... 
(Suviint d la escena.) 
Qui es aixó2 
Aquest pobre pare, 
que ja està 4 pun, de morí. 
Quí es lo meu fill, d' aquets dos2 
Jo sóch. 
o. 
Véu2 Ja hitorném. 
Veurà... Ja ho esbrinarém. 
(Treyentse l' cigarro.) 


Ed es 
Qui té foch2 


MoR./ Jo 'n tinch per vos. (Li dona misto) 
PLA. Endemés... / NE 
Mon. / Teniu. (Possantli dinés d la ma.) 
PaS./ L'ullviul... (Baix. 
PLA. Lo noy es aquí. 
FRA. Molt bé... 

Quin esc ES / 
PAS. (Mireu qu' us perdré. (Baix) D 
MoR. (No feu mes embuts, teniu.) (Batxò 7 El dl 
Cnm. Parla, home, d'una vegada. Rel l 
Ps (4 Moreno, agafantlo per presentarlo.) 
PAS. Quer an : a 
PEN Tú.... (Fent lo mateix d Passarell) 
FRA. Jo estich confós. — 

Quin es lo meu fill2 

RP A, Tots dos 


perque va ser bassonada. 
FRaA. Jesús, María y Josephi 
Y ha callate 
PLA. Es qui era un cop, 
que... vaja, no es menjà arrop. 
FRA. Diguimho, que Só '1 que reb. 
Pas. (4 Moreno.) 
Sembla que 'ns trovém germans. Es 
Mox. Aixó no 'ns arregla 4 plet. 
FRA. En fí, lo fet està fet, 
Fills meus, doneuvos las mans. 


ESCENA XVI. 


Díéts, NESPRA, 2. 
NES, Li (Surtint empolsat y cansat.) 
Don Francesch. Re 
FRA. AY, Déu l'envíal 


Aqui tinch lo senyor Nespra. 
NES. Me creya arrivar de vespre. 

He estat 4 la rectoria 

de la Batlloria.., 

FRA. Y que hi ha2 
NES. M' he hagut de rompre la crisma: 
pero ha Sortit lo baut sme. 

PLA. (Malament.) 


es — (Malo.) 


ERBSCS 
NES. (Traventse papers.) 
Aquí està. 
AL. Me sembla qu' algú perilla. 
NES. Resulta qu' errats anavam, 
ja 's veu perque no 'l trovavam. 
No hi tal fill. Era filla. 


El DEL ACTE SEGÓN 


PLA RR RG SS 


ACTE TERCER 


La mateixa decovació 


ESCENA PRIMERA 


IGNÉS, brodant sota'l porxo. FRANCESCH que surt 


FRA. 


IGN. 


FRA. 


IGN. 


FRA. 


ÍGN. 


EFRA. 


IGN 


FRA. 


pel fondo 


Ja tenim al senyor Nespra, 
buscant rastre novament. : 
(Acostanse d Ignés.) 
Deu la guart, pomet de rosas. 
Vamos jque galan que vel 
Es que jo n' he sigut molt, 
y Soch com los músichs vells 
encara 'm queda '1 compàs. 
iAlsal :Bromista també2 
Y à fé, que no es perque tingui 
motius de viure content. 
Tinch una vida molt trista 
de pensà en lo mal qu:' he fet, 
y ara més, que desconfío 
de conseguí 'l meu intent. 
De qué2 
De trovar la noya. 
Perqué no2 i 
iQui sab ahont esl 
Jo cumpleixo, jo 1a busco: 
pero no hi confío gens. 
Ab aixó y aquella burla 
qui ahí à la tarde 'm van fer... 
molt justa, jo no me 'n queixol 
A un home com jo, qu' ha tret 
la moral de pullaguera 


IGN. 


IGN. 


FRA. 


GN. 
FRA. 


IGN. 
FRA. 


a LA 


tot aixó li està molt bé, 

ero semgre un se disgusta. 

o 'm parli d' aquell desfet... 
Quin mentil Malaguanyada 
l'esperansa qu un moment 
hi vaig tenir. 

Fassis compté, 
donchs, quin humor gastaré. 
Sino que vosté es tan maca, 
que 'm fa olvidà 'l sentiment. 
Mira, miral Me 'n alegro. 

De debó. No sé que té, 
que m' agrada passà 'l rato 
conversant... I 
Jesús, Déu meu: 
(Sentanseli al costat.) 
Si, senyora, Si, la trovo 
simpàtica... Y francament, 
tot ahi vespre y tot avuy 
que fm rodan uns pensaments... 
Y aixó) 
'M permet que 'IS hi diguis 
Digui, si no es res dolent. 


. Donchs... escolti. Jo só viudo. 


De cuàntas2 
D' una no més, 
perque 'm và tocà una dona 


qu: ha durat més que '1l mal temps. 


Pobretal Quins pare nostres 
li diul 
Je, jel Veu si n'es (Rient.) 
de salada2 Fins Si 's parla / 
de cosas tristas, surt dient 
la séya gracieta... — 
Fucil. 
Vaja, alabàt siga Déul 
Torném enrera. Veu:... Jo, ara, 
faig una infamia, ja ho sé, 
no té nom lo que 'm proposo, 
y 'm busco un remordiment 
per mes endavant... 
No ho fassi. 
Me fa riurer, no pot sé. 
No 'n só duenyo dels meus actes, 
lo cor me governa. Fent : 
un any pelat que só viudo, 
y haventhi 4 sobre després 
l' havé averiguat... ahí 
per ahí, ab greu sentiment, 


— 64 — 
la mort d' aquella pobreta 
que 'm 'via dat lo cor séu, l 
ara 'l) méu cap no tindría NO de a 
d' està per certs escabells... qe 3 Da E 
Pero vosté es una noya 
: molt agradable... / 3 
ÍGN. Potser — (Comprenentlo) 
FRA. Sí, filla m' agradaria 
que fessem un casament. 
IGN. Ayl si que m' deixa sorpresa. 
FRa. Vol ser vosté ma muller2 l 
Jo no tinch tans anys com semblo, . a i 
Y, arreglat, no só tan veHl. È 
IFN. Oy, Jesúsi Y que m' estranyal 
FRA. A mí no. Sen fan à cents Et 
de casaments com lo nostre. SER 
IçN. Pero may m' han semblat bé. 
FRA. No havia pensat sé esposa 
d'un d' aquells dos esternells 
que volian enganyarme2 
Donchs bé 'm sembla que podré 
volar més qu' aquells dos brétols. Xa, 
IGN. Aixó sens duptà un moment. A a 
FRA. Jo, al menos, só una persona, 
perque tinch algun diner. : 
IGN. (Oy, té rahól D' ell no 'n tinch dupte 
 Y puch socorre à 'n Climent.) i 
FRA. Qué m' diu2 


IGN. Bé, no me 'n refujo. 
FRA. Ay, quin goigl den Dl É 
IGN. M' hi pensaré. RE L 


Pero vosté, també pénsishi. 

FRA. Oh jo à la iglesia correntsi 

IGN. Miri que seré una dona 

molt pesada y exigent. 

o JO eStich feta à ser mimada. 

FRaA. Jotambé la mimaré. 

IGN. Miri, que só capritxosa. 

FRA. Tots: ho veurà satisfet. 

dex. Miri qu: à mí me vé de mena, 
perque en lo ventre mateix - 
de la mare ja 'n tenia, en 
segons senyals evidents I El 
que duch 4 sobre. 


RAC Desitjosi 
IGN. Si, senyor, dos. 
FRA. Ahont los té2 


leN. Aquí al bras un de maduixa, BR 
y un aquí, de moscatell. (A l'espatlla.) 


FRA. 


IGN. 


FRA. 


IGN. 


FRA. 


IGN. 


EFRA. 


IGN. 


FRA. 


IGN. 


FRA. 


IGN. 


FRA. 


IGN. 


CLI. 
FRA. 


CLlI. 


IGN. 


CLI. 


IGN. 


CL. 


Oi 


Tot aixó mí no m' espanta. dà en 

Ob, potsé l' espantaré, es ia 

Si li dich lo que. demano 

ú quí sigui 'l promés meu. — 

Veyam. EQ Mil 
don ct a ES os i, 


Ah, caratsusi 
Vamos, ja comprench l' intent. 
Es caret, pero loable. Sa 
Vol arreglà é l' hostaler.. ds Re) 
Per res més que per lograrho AE 
m' escolto à n' els pretendents. 
Vaja, li dono paraula 
que jo 'ISs deutes pagaré. 
Aixís disposi cuan vulgui. 
Donchs entesos yY corrents. 
Passiobé, que vaig à dintre. 
(Al menos sé que tindré 
bona vellesa.) . È 
Y escolti. 
Y si la noya 's trobés2 : 
Ahil La durém 4 un col-legi. : 
No us podrà sé impediment. 
Passiho bé. / 
ca Y 'l tracte es tracte. 
Me 'n vaig àú escriure als parents 
que 'ls preparo una Sorpresa. 3 
No hi ha més, m' hi casaré. , 


ESCENA I 
Dits, CLIMENT. 


des (Que Surt del hostal.) 
Que s' estàn prenent la fresca2 dar 
Escolti: digui à l' Ignés i i 
que li digui la noticia. / se a 
QS PPP Ds (Entra al hostal.) 
Noticia diu El / l sent 
Que 'ns casém 
Altre cop t' entra la múnia 
de casarte ab qui no déus2 
No ho faràs no t' ho consento. 
AYy, que poch me coneixeul 
Mal va, cuan jo m' ho proposo: 
EA cumplí un sagrat deber. 
s que no veus tu mateixa —— 7 
lo que fas. — ua 


IGN. Massa qui ho veigl ss 

Pero us veig també en la ruina 

per ma culpa, y us ne trech. . 

ESCENA III 
IGNÉS, CLIMENT y ALBERT. 

ALB. Ola. 
CLr. No veus aquest altre 

com se migra y com pateix2 
IGN. D'hontsurtso : 
ALB, — Ara ixo de casa, 

y m' arrivo.,, 
CLi. Qué hi ha, Alberto 
ALB. Hi hú, que vinch 4 fé un pas, 

qui ab ell se veurà de cert 

Si estimo 4 n' aquesta esquerpa. 
IGN. Qué volsP RA 
AL B. Qué vullP Que no ho veus2 

Que després dels teus desaires 

y lo demés que sabem, 

torno perque fém las:paus 

no recordantme de res. 

Vés ab lo génit que gasto, 

Si POtS arrivà 4 volgué 

que s' abaixi mes cap home. 
CLI. Ay que véns errat, pobretl : 
IGn. Qué vols dir2 l 
ALB. Vaja, olvidemhol 

Tócala y no 'n quedo ofés. 

Que 'm deixavas per un altre, 

y ara l'altre 't deixa à peu 

per no ser lo que 't pensavas. 

Aquí 'm tens: vaja, ja ho veus, 
IGa. Mare de Déu de la Serral. i. 
ALsB. Qu QuéP 
IGN. Que veig que no comprens 

que cada volta que 'm parlas, 

més la meva estima perts. 

No 't vaig dir qui era imposible2 
CL1. Pero ' xicot ja va dret. 

Com va veure que 's tornava 

fum de palla lo d' aquells... 
ALB. No poguent ser lo que 't Creyas, 

no crech que 't destorbi ré,. 
IGN. Si 'l projecte va faltarme, 


It — 


PET ÇO 'l propósit segueix. 


ALB. 
IGN. 
ALB. 


ELI. 


—, 67 ca 


iNo falta qui 'm dongui medis 

per satisfé 'l meu anhell 

Es dir... / pia 
Que 'm caso ab un altre. 

Bé, vaja, digas clà y net —— . 

que de lo que tú tens ganas .. 

es de que jo y tu acabém.. 

Déixala dí y no t' hi fxis, 

ni 't desesperis, Albert. . 

Lo que vol ella, pobreta, 


: es sacrificà ab cor plé 


IGN. 
ES A a 


ALB. 
IGN. 


A LB. 
IGN. 


ELT. 
ALB. 
CLI. 


ALB. 


ne 


de noblesa, la ventura 

que sols en ton amor veu: 

pero semblant sacrifici, 

mon carinyo no li admet. 

Y us deixaré en la miseria2 

Si: m" hi quedo, qué hi faremi 

Encara tinch esperansa: 

me 'n vaig à marxà ab lo tren, 

à veure si 'm pot socorre 

un amich de Cardedeu. : 

Es un pas què no el donava. 

per' mi, pero ferlo déch 

per tréuret d' aquest empenyo 

que dius tú qu' es un deber. 

Sents2 Potsé 'n Climent se 'n surti. 

Vos com vos sembli obraréu, 

pero jo, que no confio 

en que ningú us deíxires, 

no deixaré 'l meu empenyo... 

Pots esperarte. 
Consells. Li 


interesants sols mé dónas. 


Ju vull portarme com déch. 
OO (Entra al hostal.) 


ESCENA IV. 
D1TS, menos, IGNÉS. 


Mireu qui es molt de xicota: 

No he vist génit més rebéch. 

Lo que no has vist, cor mes noble, 
que '1té d' un angel del cel. 

Tot just ara que venía 

que fins me cegava 1 pler, 
perque he trobat à la mare. 

Ah: ja ho volía2 


AÀLB. 


CL. 


A LB. 


CLI. 


ALB. 


SR CS 


o Veyúu:: 
Veus aqui un' altra llunàtica. 
Aixís qu' ha tingut entés . 
que la Ignés me despreciava, 
no us dich res dels esbufechsl 
La pobre s' ha vist ferida..— 
Ja m' ha dit: "t' ha de volguer 
si 'S plau per forsa"... Ara es 1' altra 
la que ta ditxa 'm destruheix. 
Tot se compondréà, no temis. 
Oh, cal Que no la mireu, .. 
que no més en presentarme 
que 'ls ulls li treuhen llampechs2 
Ja estich resolt: m' ha eixit feyna 
per Massanet de Cabrenys, 
y avuy mateix deixo 'I poble, 
Res, me 'n vaig en l' últim tren. 
Adeu Siau. 

Pero, home, escolta. 


. No, Si no m' aturaréu. 


Ja veyeu qu: ella 'm despatxa.. 
Véurerla d'un altre es cruel... 
Ab aixó, cap al desterro. 

Dispenseu: só 4 Massanet. 2 
(Se'n vé resolt.) 


ESCENA V 


CLIMENT, aviat PLATXÉRIA, després MORENO, 


CL. 


més tart, PASSARELL. 


Vaja, aixó té d' arreglarsel 
Regiraré terra y cel, 


, que fóra cas de conciencia 


desgarrià tant bell parell. 

Me 'n Vaig 4 don4 aquets passos 
y torno ab lo darrer tren. 
Avans vull veure en Platxeria. 


o Hont déu sé aquest felixrés2 


Desde '1 fet d' ahi 4 la tarde 

que no se li véu lo pel. 

No ha dormit à casa séva, 

ni se sab ú quin cau jéu. 

Es que crech que el persegueixen 
aquells dos galifardéus 

per venjarse de la feta 

que IS va fé, y aquell garnéu, 

en sentint flaire del paio, 


ET ele. pipa 
ea, Te Nian 


Ana '— 


plega 'l ram. Se te, ac 
(Mivant pe 'l fondo esquerra.) 
Calla allí 'l veig. 

Prou porta 'l llop à la vora, 


que camina ab molt recel. . 
(Surt 


latxèrvia pe 'l fondo esquerra, caminant 


ab mólta por, mivant enderrera Y vegistrant 


pe 


PLA 


CLI1. 
PLA. 


tot ab ulls esbavats.) 
Crech que m' ha perdut lo rastre, 
gar s' ha ficat al café. 

latxeria, home: ahont te ficas2 


. He tingut feina. 


Es que 't veig 
tot esbarat. Que t' amagas: 


. JoP :Que per ventura he ofés 


4 n'algú per amagarme) 
Vols di qu' aquelis dos alets 
no volen férten alguna: 


. Quí2 


'Ls dos bessons. 
Y perqué) 


. Es que 'ls ha la vús fer crespa. 


. No son capassos, pobretsi 


.— Filaràs dret2 


Si estiman ells més al avi 
que tot lo del món. 
(Mivant.) 

l No is veig. 
Si no haguesses d' enredarme, 
prou tinch un encàrrech. 

Veus: 
Diu, fésne cent y érran una. 


Ja m' ofens. / 
Donchs, alla hont tú sabs qu empenyan, 
véshi, y veyas cuant ne treus 

d' aquest rellotje. 'M fa falta 

per si la noya vol res... 


OO Y à tú 'tfa frente de treure 


la cara...2 Bé: la treurémi 
Avuy mateix, eh, Platxeria2 
Perque de bossa estich séch, 
y la noya he vist qu' acaba . 
jo sabó d' o1ó y 'l plech 

de candelas, la pomada 

y 1 sucre blanch del café. 


. Si que me la tens, amigo, 


— lo qu: es diu ab tot lo servey. 


Veus qu' ella es capritxoseta2 
Molt conforme. 


— Si no reb 
tots los gustos... — 
Sí, Son flacas. 
CL A vegadas son replechs .—— L 
de la naixensa: Sa mare: :: i 
Per 00O qué Sé igual. / 
CLI. Ara vésl 
Pura. Així ho diu ella, cuan parla 
de dos desitjos que crech 


que té. de 
PLA. , Abl te dos desitjoso - 
CLI. Un de maduixa. 
PLa. Vermell. . 


CL Diu que Si, y un de rahím. : 
PLa. Donchs ja 'S veu d'ont li vé aqueix 
natural.., I 
CLI. Mes no 'm destorbo 
Perque 'l tren pasa 4 Jas tres. 
ni sardSem on. 
PLA. . . Està conforme. 
A al o (Mirant) 
(Vaja, s' ha cansat: no 1 veig. 
Ara 'm sembla que respiro.) 
EN acompanyo. Gral CE 
(S Presenta Moreno Per l'esquerra del fondo, 
alurantse y mirant G Platxèria ab espressió de 
amenassa. Aquet, que se mm anava ab CLli- 
ment, S' atura espaniat). 
(Mala fel 
te beguis.) 
CLI. No m' acompanyas2 
Pra. Veuràs... Per' quí faig mes dret. 
CLI. Donchs adéu. 3 
Platxéria va ú anantsen per lo Primer terme de 
la dreta, quant sur Passarell, s' atuva y Plat. 
xéria vecula.) a : 
PLA. (L'altre enfantasma. 
M' ban tancat.) Ro: 
CL. (Qui ha entrat al Rostal y Surt ab bastó.) 
D'aqui 4 las set. 
PLA. (Com ne fujo d'aquest tràngulP) 
Escolta, RE 
CLI. l (aturantse,) 


Qué2 i 
Qui es permés 
entrà 4 beure un trago d' aigua2 
CLI. Ja veurés lo Porró en Íresch, 
l'aigua fa sranotas, tonto, 
tú mateix. No toquis res) 


TE P 


PrLa. Home, que sempre t' agradi 
ferirmel : 

CEL Bé, 

PLA. Que som nens: 

Cuir. Vaja, entra, adéu. : 

PLA. Ab llicencia. 
(Veyàúm, Si trobo ré overt 
per posar la pell en salvo: 
sinó hi càich sense remevy.) 

(Climent se n ha anat pel fondo dveta, Platxéria 

- entra al hostal.) : 


ESCENA VI. 
MORENO, PASSARELL. 


(S' acostan cap al mitj de la escena, 's trovan, Y 
diu Moveno senyalant cap al hostal.) 
MoR. Me sembla que no s' escapa. 
Pas. Es aquí dins. 
Mor. Hi està prés. 
Pas. Com la rata A la ratera. 
Mor. Com Si estés de peus al cep. 
(Mentres parlan passa Platxèria pel fondo, de 
puntetas y ab molta por: va de esquerra d dreta 
y desapareix.) 
Pas. Ara ell per dins farà 'l maula. 
Mon. Sent al cau, prou que l' haurém. 
P.s. Veuréu, jo faré de fura. 
(Entva al hostal.) 
MoR. Just, qu: aixís despatxarém. 
Ja es l' hora qu' à n' el cassino 
S' obra 'l monte, y tinch promés 
l de tallà. 
PAS. (Suriint.) 
l l Ens l' ha fregida. 
Diu qu: ha eixit pel corrallet. 
— Mon. Mestre, aquest vell la sab llarga. 
Pas. Més que vos y Jo. i 
MoR. Bé, res, 
serà en un' altre ocasió. 
Pas. Per ço hi caurà. i 
 MoR. En Ho sé de cert. 
Jo haig d' anà ú talla al cassino. —. 
Pas. Jo haig de anà al màs d'en Moréu 
à tractú una mula boja 
que la dónan baratet. 
— MoR. Lo primer que 's desocupi... 


Pas. 


Al aguayt, v per entés. 


MoR. Ensa l' ha té de pagar. 


AS. 
OR. 


PLA. 


lerme de la dreta.) 


Donchs, alante. hè 
Hasta més ver. ——— : 
(Se "nu van, un per cada cantó del Jondo.) 


ESCENA VII 


PLATXÉRIA, aviat FR ANCESCH. 
(Surt y observa ab Precaució per lo p, imer 


Sembla qu' ha passat lo xafech: 
per quest cantó estú seré. 
(S'avansa d mirar Pel fondo.) 

Ja 'n tenim un alcafé. / 

(Mirant cap d la dreta.) 
Si, qu'es l' hora del séu tràfech.: : 
L' altre de la vila surt, 
cap à l' horta. Ab lo que miro, 
penso que tinch de respiro 
mitja hora pel cap mes curt. 

ra estigas ab la pó 
sempre, y la gran corredissa... 
Jo no temo la pallissa, 
qu' aixo, 4 cada punt hi só. 

0 que 'm fa frenta y m' aterra, 
que 'm fassin tornà /1 pistrinch 
que 'm ténen dat, que ja 'l tinch 
quinse canas sóta terra. 

iner que cau al meu camp, 
no torna à eixir de foscuria, 
fins al cap d' una centuria, 
com la pedra que dú 'i llamp. 
Endavantl guanyém la estona 
y veyém 4 aquest senyó, Da 
que lo qu' es per: quest rengló 
l'embolich encara dóna. 


Ara vé. l SA 
(Se retiva cap ú la drela y entra d la casa, obrint 
ab clau.) 
FRA. Jaescritesta.: 


Pira. 
FRa. 


Quin disgust daré als parents 

de l'altra donal.. Corrents 

al correu... Que s' hi faràl 
(Surt de la casa y deixa la clau at Pany). 

Déu me lo Quart 4 vosté. el 

ES vosté2., Fúgim d' apropl 


dà) 


PLa. Mi senyó, aixó es darme un COP... 
FRa. Vagil ab voste no hi vull Té. 
PLa. Perdoni... Veurà:.. $ 
FRA. Tindría 
de fugir de mas mit adas. 
Pra. Home, espliquis. De vegadas, 
un hom' sens volé agravía. 
FRA. Cóm sens volél Y lo d' ahí 
PLA. JO... 
FRA. Resl... 
PLA: Deixim espresd. 
L' anú ab lo cor ú la màl: 
veliaqui que 'm pert à mí. 
Atrús que veyentlo ab pena, 
vaig per vosté interessarme : 
ara tenir de mirarme 
que me 'n surt gép à la esquena... 
No vaig buscar resolut 
/ lo séu fill2 
FRA. A venturer. 
PLA. Vritat es, que no ho va ser, 
pero, y si ho hagués sigutP 
FRA. Y 'l durne dos Com ho vol...è 
Pira. Per fi de bé... Y per tal passill 
Vaig pensar qu: era més fàcil 
trovarlo ab dos, qu: ab un sol. 
FRa. Calli, que cap rahó l' apoya, 
Pa. Fill donchs té que perdonar. 
Pero :que no hem de mirar 
si trovém 4 aquesta noya2 
FRA. No pas servintme un pillastre. 
Després... seràn vans afanys, 
perque després de tants anys, 
vegi qui li troba 'l rastre. 
Veig qu: es dificil empenyo, 
y me 'n refredo una mica. 
PLA. Ohl cuidado... 

FRA. Qué 'm replica2 
Pra. D'aixó voste no n' es duenyo. 
Vosté per forsa té 'l dret 

de buscarla. 

FRA. Que diu arar 

PLa. Pobretal Vosté es som pare. 
Nostre Senyó no ho permet 
abandonà 'ls fills aixís. 

FRA. Es que ara tinch altres plans, 
Yy'ltrovarla com avans 
ja no 'm fora tant precís, 
perque ja tinch companyia 


ene 


i : P Ce Era dB. der. 
Ad a xer A 
CAE l RR 
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que era lo que m' apressava. — : LLA 
PLA. No hi fà res. Fora molt grave i 
sa conducta. — l 
FRA. Bé, ho seríal 
PLA. L' home de conducta bona 
cumpleix com déu en tals cassos. 
Després, que jo ja he fet passos, 
yàn'à mi, aixo, équi m' ho abona2 
FRa. Home se li abonard. 
PLa. No hi fa rés, busquém la filla. 
ERA. Es que'l séu repós perilla, 
perque jo 'm torno à casó, 
y aixó es pels fills tal desastre, 
que la vull deixar quieteta, 
perque també, la pobreta, 
portarla 4 tenir madastre...l l El 
" Després penso que convé a 
per la pau de la familia, A 
perque cuan tot no 's concilia, ES El 
fillet, no s' hi està gens bé. 
PLA. Tot aixó està molt conforme 
no més donantme un avís. 
Pero ara es un compromis: 
jo ja tinch lo méu informe. 
Ja he lograt 4 cópia d'or 
sabé aquesta noya ahont para, 
y ara pendrerli 'l seu pare... 
ja li dich, jo no tinch cor. 
FRA. Mes, casantme, quin be 'n rebo 
PLA. V... ab qui, Si no li sab mal2 
FRA. Ab la noya del hostal. 
PLA. Jesús, María y Josephi 
FRA. Qué li passa2 l l 
PLA. AiXÓ 'S propassa2 
FRA. Qu' es aqueixa estremituts 
PLa. Home, si m' ha paregut 
que veya una mala cosal — 
No fassi un acte semblant. — 
FRA. Cóml.. M' aspantal.. Qué perilla7. 
PLa. Aquesta noya es la filla... È 
FRA. Qué diuP 
PLA. La qu' estém buscant. 
FRA. Mare de Déu del Remevl.. 
Vajil Aixó es un' altra farsa 
de vosté y demés comparsa. 
Pia. Si que 'm paga bé'l serveyl ada 
FRa. Nol Per Déu, parli ab vritatl dar 
Respongui: no es cert que mente 
Pura. Res de mentir. Valdement 


ERA. 
PLA. 


FRA. 


PLA. 
FRA. 


PLA. 
FERA. 


PLA. 
FRA. 


PLA. 
FRA. 
PLA. 


FRA. 
PLA. 


PAS. 


ERA. 
PLA. 


Té foch2 


me pugui véurer cremat. 
Vaji al budell, impostót 
Veu2 Ara ja gasta un terme 
massa fort. i 

Ara vol ferme 
un altra composiciól 
No, perdoni... 

'M diu mentida, 
y 1 probarli es ben sencill. : 
Ahi que buscava un fill, 
me'l va trobar desseguida. 
Ara, qu: una filla busco, — 
també me la vé à portà. . 
Bé, no 's té que incomodà. 
Si, senyori Vull sé un xich brusco. 
Vosté may ha conegut 
ú la Quimeta. 
AYy, senyól 
Sinó, al sentí ma intenció, 
en lloch de quedarse mut 
—aqui no hi cap manganilla— 
m' haria cuitat à dir, 
que lo qu: ella va tení, 
no va ser fill, sino filla, 
Cert es que no 'n vaig dir res. 
Ergo, vosté era un farsant. 
Si, pe '1 qu: he vist més avant, 
alló va sé un mal entés. 
Vol saber la vritat pura.... 
Tingués un d' aquells cigarros.... 
No vull ferne despilfarros. 
Nadal Vinga picadura. 
(Se treu la pacatilla y fa un cigarre.) 

Donchs, ja veurà... Aquí teniam... 


4 Francesch li dona un misto encés.) 

Gracias... Ahont anàvam2 
y (Pensant.) 

Ahl resulta que 'ns parlàvam 

y parlant no 'ns enteniam.. 


ESCENA VIII. 


DITS, PASSARELL. / 


(Pe 'l fondo, ab un bastó.) 
He estat llest ans del que 'm creyas t 
Vagi dient. 
Lo mal entés... 


(Veyent d Passarell.) 
(Macatxol Aquest feligrés i 
no era tan lluny com jo '1 feya.) 
Pas. (Veurés cuant t' agafi sol.) 


PLA. ga m' agafa 'l tremolor.) 
 FRA. Que ja 's confónP 
PLA. No senyorl 
Pas. (Que no 'm vegi.) 
PLA. Es lo resol 
que 'm vé als ulls. 
FRA — Posis aquí. 


(Platxeria cambia de posició, de manera que, de 
vegull, pugi observar d Passarell que, cveye nt 
no ser vist, avansa poch d poch cap d la casa de 
la dreta.) 

PLA. Donchs, com dich... (Y porta varal) 

Tota la cosa 's veu clara. 

Com vosté no 'm deya ahí 

senyas, y un de cop no llima 

lo que diu... qué 'n vé de aixó: 

Que và resultar que jo : 

vaig entendre un' altra Quima. I 
Platxerta no deixa de observar de vegull lo que 
da Pussavell.) 

FRA, No im convéns... 

PAS. (Amaguems...) 

PLA. (Olal) 

Pas. (Que, Si 'm veu, fuig y se 'm pert.) 

(Avriva fins àd la casa de la dreta, cual Porta es- 
tard oberta, y 's fica d dins. Platxevria, aixís 
que li veu, respira y diu d Francesch.) a 

PLA. Perdoni, que tinch overt. da 

(Gira la clau y se la fica d la butxaca.) 
o (Je 'ntinch un é la garjola.) 

Pas. (Ah, pillol M: ha tancat dins.) l 

(En la reixa.) 

PLa. Veliaqui en tot lo que versa. 

Pas. (M: escoltaré la conversa, 

que ja 'm convé pe 'ls meus fins.) 
FRA. Donchs, vosté va entendre un altre2 
PLa. No dant senyas conegudas... 

De Quimas aixís, perdudas, 

n' he conegut tres ó cuatre. , 

FRA. Bé, baja, que perdén tempsi 

No 'l puch créurer d' un borrall. 

PLA. Créguim, que tindrú un trevall 

que li pot dú un contratemps. 

La Quimeta de vosté l 

va tení una noya. — 


EFRA. 
PLA. 


EFRA. 
PLA. 
FRA. 
PLA. 


FRA. 


PLa. i 
— de sa mare ans d' ella neixe,. 


FRA. 
PLA. 
EFRA. 
PLA. 
FRA. 
PLA. 
FRA. 


PLA. 
EFRA. 


PLA. 
FRA. 
Era. 
FRA. 


PLA. 
FRA. 
En 


FRA. 


PLA. 


dg 7 open 


Sí. 
Aixó ja ho vam sabé ahí. 
Y ara li faig sapigué 
qu' aquella noya es allà' 
No n' hi daré pas las trovasi 
Home, si li daré provas. 
De las que vosté sol dar. 
Déixim'dir. Si es la mateixa, 
té de tenir dos desitjos... 
Vàlgam Dóul 
De dos capritxos 


Dos desitjos: 
Un de rahim. 
Yy un... cóm se diu)... de maduixa. 


Es una prova: 
(Tvastornat.) 


Y no fluixa: 
Donchs, ja veu si filo prim. 
No hi ha mési... Per més que bogo, 
Déu no 'm vol pas dar la mà. 
Vés si m' hi arrivo à casar. 
Que 's trovaba en un ahogo. 
Si ella aquí, no fà mitja hora 
lo dels desitjos m' ha ditl 
Crech que jo no ho he sentit. 
Veul Ho veu cuan un hom plora, 
si té motiu)... Só un tronera, 
só un mónstruo' Tinch malas sanchs: 
Carregat de cabells blanchs 
y encara tant calavera: 
Bé, no hi ha que trastornarse. 
Ja no m' hi caso. 

o enten. 

Ni dich res ú cap parent. 
Vosté servesquis estarse 


de parlarne. 
Molt bé diu. 


Vull veure ú 'n Climens avans 
de dirho à n' ella. 

Son plans 
de cadascú. 

Sé que viu... 
Y qu: ets aquí filla meval 
Penso que 'm daràú bon viure, 
qu' es bona noya, y té un riure.,. 
M' espero. 
Fassi la séva. 

Y aixó, cuan ho arreglarém: 


Pas. 


— 18 — 


. Ara no 'm fassi anà ú dalt. 


. Càl Fugi, plagal No cal. 


Prou vagard. É 
Ja 'ns veurém.. 
(S' asenta, tot agitat, sotd 4 as )) 
(En actitut d andrsen. ) 
Endavant.. 


(Que s'ha cat d la reixa durant el dialech : 


anterior.) 


PLA. 


PAS. 
PLA. 


PAS. 


Pen: 


Pas. 
Pura: 
PAS. 
PLA. 
Pas. 
PLA, 
PAS. 
PLA. 
Pas. 
PLA. 


PAS. 


Quél Que se 'n và2 
Oh, Platxerial 


Olal.. 


(Fent com qui no sab qui 'l Ce di 


Veniu. 
(Anant d a veixa. ) 
Qué hi hú, maco2 
Qué no ovriu2 
Portà la vara. 


Aquí està. 
No te 'm desmandaràs: - 


No. 
(Platxeria obra la porta. Fassarell at J 
Teniu bromas ben pesadas. l 
Es que fill, las bastonadas, 
fins 4 ne 'IS burros fan pó. 
Qu: he sentit: Que la marquesa 
es la filla.. 

l Ah, trutximanl 
Ab aixó 's pot té algun plan. 
Aul veyas Si téns empresa. 
No 'n digueu res al Moreno, 
y ab mi estéu en paus de tot. 
Per mi no sabrà ni un mot. 
Espavilat. 

Ja m' esmeno. 


ESCENA IX. 


PLATXERIA, FRANCESCH (sentat sota "1 Pere, 80. 


PLA. 


aviat MORENO. 


Gracias à Déu, qu: al ultim vinch 
4 mirarme aixó arreglat. 
Ay, que vé l' altrel 


(Va per evadivs, pero Moveno surt y le atrapa. ): 


(Girantse.) 


(Dantli Per la veixa.) 


/ (Se mn vd.) 


MoR. 


EFRA. 


Mon. 


FRA. 


MoR. 


Dn TQU 


sa È (A gafantlo.) 

rapatl 
(Abvassantlo.) 
Qué hi hà, noy maco2 l 
Ja us tinch. 
(Amenassantlo.) 


. No 'm fassis mal sobre tot..— (Arvupintse.) 
. Ara 'm pagareu l' agravi. 
. Morenol.. A ne 'l pobre avi 

vols pegà: 


ué 
Escolta un mot. 
Déixam estó, y 't diré : 
una cosa. i 
Alguna bola. 


. Si no es bona, S' aconsola 


de rébrer 10 avi. 


sas Està bé. 
. Veus aquell senyor d' allíe 
. Lo pareo 

Just, lo teu pare. 


Ho es ab proba certa y clara 
de la minyona d' allí. 


. De la Ignése 


i Es pare séu. 
Ves si fl saberho 't fa nosa. 


. Ja 'm pot valé alguna cosa. 
. Donchs espavilat, fill méu. 


(Se "1 va.) 


ESCENA X 
MORENO, FRANCESCH. 


j (Mivantse d Francesch) 
(Oh, li donaré un capeyol 
Veyam, Si fenthi conversa 
li guanyo la voluntat 
y 'm promet ab la marquesa.) 
(S'acosta al portxo.) 
Vaya, vayal.. 
(Bol... qué déu 

busc4 aqui aquest poca penal) 

Que pot sé2... l 
/ (Ab sequetat.) 
Cóm: 

, No... Dich jo... 
que potsé 'l vinch à distreure: 


4 


FRA. 
MoR, 
FRA, 
Mor. 


FRA. 
MoR. 


FRA. 
Mon. 
FHRA. 
MoR. 


FRA. 
MoR. 


HFRA. 


Es papal 


. No 'm distreu, pero no 'm dona. 


cap gust véurel, ab franquesa. 
Y aixó, que 'l tinch agraviat2 


. Després dels séus fets, me sembla... 


Ah, jal Ja sé perqué parla. 

Per ço 'm fa cara tan sériaP 

Vol dir la broma d' ah:. 

Broma2 Fuma de la guerral 
Que si 'm descuido 'm plantavan 
dos ganàpias ú la esquena. 


. Ja va sé un bon acudit. l 
Oh, y 'l partit que'm vam treurel, — 


s 


Can joò 'm presento tant Serio, 
y aquell altre palatreca... 
Vaja, que hi vam tenir trassa, 
que vosté fins s' ho va creure. 
Y bé ham de riure una mica, 


qui 4.ne 1 món hiha prous tragerias. 


Bé, bél Fàssim lo favor 
de no venirho 4 retreúrer. 


. No, Si jo tot just li entrava 


de una cuestió diversa. 
Vaya, vayal Conque, al ultim, 
tornant à lo que li deya, 
aqueixa filla perduda 
s' esbrina ara qui es aquesta 
del hostall 
Cóm ho ha sabut2 
M'ho ha referit en Platxeria. 
Jo que li he dit que ho callési 
Ohlno té d' està ab cap pena. 
Fora jo, no ho sab ningú. 
Jo ho havia de coneixer.. 
Veu que sé tota la historia: 
Ah, Si 

Lo de Ja marquesa, 
de las cartas que s' enviaban... 
La marquesa 
Si ho sé totl 
Quina marquesa es aqueixa 
La mare de la minyona, 
la que li ha deixat la herencia, 
la estimada de vosté. 
AY, filll no se lo que 's pesca. 
Vosté no ha estat capità 
de civils2 

Jol Ni trompeta. 
Si jo sóch agrimensor. 
He tingut.moltas promesas, 


Lc, 


perque jo he sigut un home 
d' una conducta perversa, 
pero en ma vida he tractat 
— cap dama de la noblesa, 
"ni aquesta noya m' es filla, 
ni res de aixó que s' empésca. 
Mos. Jo estava en lo fi y efecte 
qu' aqueixa historia era certa. 
FRa. No, fill, nol Qui li ha esplicada: 
MoR. Qui vol que sigui: En Platxeria, 
que li tinch de fé un cap nou. 
FRA. Y vosté perqué s' ho crevaè 
MoR. Home, com à n' aquest món, . 
qui mal no fa mal no pensa... 
És 4 dir, que sent aixís, 
ni la noya té riquesa... 
Altol 


Té la de vostél 
FRA. Si, tindrà alguna coseta, 
ds no li dono res 
ns que "fm mori. Ben atesa . 
y regalada, y res més. 
Mon. (No 'm convé, no 'm fà la tersa.) 
Veu2 repara si s' hi guanya 
de parlarne una miqueta 
de las cosas2 Ara jo, 
per poch faig un pas... 
FRA. A véurer. 
Mon. Un pas, sap: que per eixírmen, 
m' hauria vist ab prou feina. 
Que venía decidit 
4 demanarli licencia 
per casérmeli ab la noya. 
FRA. Que m' he venut la xavetaè 
Mon. ja ho veig ara que no pot 
serme de cap conveniencia. 
Mes com jo la feya rica... 
FRA. Quina sort feya, pobretal 
Mos. Si, vajal no pot pas Ser. 
No més m' hi puch comprométrer 
si vosté me li f4 un dot. 
FRA. Fugil 
- Mon, No2 Foral No fm pesca. 
Vosté mateix desengànyila. 
FRA. (Quina génti Vaya una trepal) 
Mos. Serà per un altre día. 
Servirlo. 


( Atinanthi) 


FRA. Déu l'assistesca. 


Mon. 


Pas. 


que de 


. Home, també està bonichl... 


. Quins perjudic 


. Fàssiu, veurém qui gemega. 


, P hi tornem ab la mateixa: 


. dQue 'm vé ab alguna altra maula2 


— 82 — 


(Es 4 dir, que al cap de vall —— 
ni té un cuartó, ni es marquesa. : iup re 
Ara Si, qu' allí hont lo trovi, Per aut 
faig pessas 4 n'en Platxeria.): 1. tió Í 

: i Si H (Se pa.) 


sr er DES i 
FRANCESCH, PASSARELL. ds 


(Si tinch trassa, agafo '1 pàré d'E S 
y 1 negoci se m' atregia. Ce i ue 
Allí 1 tinch. : gr 


reial dots . 
i oo (Acóstantse,) 
Déu me 1o Quart, ve fe da l 


. Olat L' altre bona pessa. —— . a das 


Home, no té que confóndrers, 
mi res té de temer. 


Cóm diu2 
Tot està olvidat. 


. Cóm, olvidat2 I 1 es : 


Lo d'ahi vespre.— a Ed 


Conto que 'ns podrém entendre. 


. Per ara no l' entench pas. 
. Joli esplicaré ab pochs termes. 


Lo dels danys y perjudicis... 

no '1s hi vull... Ee quimeràs. Eq 

iS 
dat AY, ayl De PER) 

Los que vosté ahi va férme, 

Se passar pel méu pare. 


Ce 
LS) 


Và sé una cosa lletja. 
Se 'n vol aní al votavàn2 ae pl 
Com li dich, va sé una feta, Cs 
que..., fins n' hi pot haver causa. Ú 
Com, que fins me sembla estrany 
qu' una persona decenta, —— io, 
que fins ha estat de civils... 


ero, aixó, jo ja li dich, 
desd' ara olvidat se queda, el 
mentres m' estigui conforme FIC BR a A 
ab lo que tirich de projecte. DS DR A a 


No, senyor. —Donchs, de manera,: —... À 


VS sa 


ERA. 


FRA. 


PAS. 
FRA. 


PAS. 


EHRA. 


PAS. 
ERA, 
PAS. 
FRA. 


—Euan en Platx 


. Qué2 
, De debó2 


de BI 


que diu'qui ha trobat la filla i a A i 


Tambe ho saba 


Aquell home es un trapellal 


. Donchs, corrent... Per suposat 


qu: ara vosté voldrà feria 


: a felissa.. —— ò t 


Es obligació: 
ferla felis y contenta. — 


— No hi ha que témer d 
eria m' ho ha dit... 


Donchs, bé. Ja sap 10 que hi ha. 


Que "ns estimém jo hi ella. : 


puch cont ab lo seu apoyo. — 


. Aixó ja es un siti en regla. 
uBrétolsi:: l 


y 1 gitano, y tots plegats 

son una gent embustera, 

que persegueixen la noya, 

y embolican, y "ns enredan, 

Yy Si'm cremo 'ls aseguro 

que 'n faig una de las mevas. 
Vosté ment ab lo que diu. 
Home, aixó de dir que menten 
los homes... ENé iE 
Aquesta noya 
no la estima. I 
Ja pot ésser, 
perque com totas las donas 
son tan falsas... Co A 
Le is A la cuenta,: 
vosté també vé enganyat. 


ab que es noble, y té una deixa: 


y tot aixó son mentidas 


a aquestgitanot s'inventa..——— 


hi no es marquesa2 — 
No ho es. 
No es ricaP SECA 
Cap dot espera. 


Y jo, que tinch cuatre cuartos, 


— no li faig dot, ni'cap renda, 


PAS, 


de modo que, fins que Déu: .. i 


se m' emporti, no m' hereda. 
Ay pobret Platxerial Nada, 


Es 


La tinch perdudà. Pota 
Ab aixó crech qu' ara y sempre 


Bol Que se sofoca": 
. Que vosté, y l'altre trapella, . 


pos —b pes 


. Rei 
De LE 


ZD, EN a 
Rèr —, na 


LA — 


perdoni. Es dir que tot eran 

embolichs d' aquell gaterasP l . 
Ja l'ensenyaré de riurers ue É 

d' un noy de bé, 'N faré estellas. (Se 'x va.) 


ESCENA XII 


FRANCESCH, aviat CLIMENT y PLATXERIA. 


FRA. 


. La de casal 


Aixó sembla un cami ral. 
Súrten brétols, com bolets. 
Vaya, quin parell d' aletsl 
Son càstichs d' havé obrat mall 
je 't dich, torno ab las mans netas. 
o temis. 
Ni un cuarto 's trova, 


. Ara 't darún una nova 


que 't farà fer ballmanetas. / 
(Acostantse d Francesch A 
Aqui teniu en Climent. 
y, Qu' ab ansia l' esperaval 
No li ha dit res2 
M' ho callava 
per donarli 1 cumpliment. 
Que hi ha alguna novedat2 


. Preparis que no la espera. 
. Ja li duch jo de manera. 


que no quedarà suptat. 
Bé, qué hi hà2 
Qu: estàs de sort, 
vetho aqui. Fora tremoya. 
di 1 senyó ha trobat la noya. 
a 


c Sl, SI, 


Y qu: ara va fort: EE 
que hi ha provas que no fallan. 


. Si, Senyor, Si: son cabals. 


No hi ha pó d' un pas en fals. 


. Totas las suspitas callan. 


Vosté f4 uns ulls con uns bitxos. 
Ahont es la filla) — 
Una joyal 


. Vegi si sab una noya 


que tingui... 
Qué2 
Dos desitxos. 


Angelal 


— QH — 


CLI. Qué2 
FRA. No hi ha dupte, só '1 seu parc. 
PLA. Ja veus que la prova es clara. 
Cri. Just, ell no sabia ré. 
Si, qu' amigo..t 
PLA. Es un cop brusco. 
FRa. He volgut véurel avans... i 
Cr. nHEs dir, que ja es à mas mansit: (Aivantse.) 
0 4 vosté fa temps que 'l busco. 
FRA. Qué té2., 
CLI. Miratel tot nyonya... 
PLa. Y ara: Que t' encens de cap2 
Cri. Vosté es un bretol, ho sab2 
Vosté es un poca vergonyal 
FRA. Ay, pobre de mil Que té: 
PLA. Home, també tens uns promptes... 
CrLi. Jo ab vosté'haig d' arreglar comptes. 
PLa. Y aixó que hi fa7 Jo també. 
Crr. Vosté es lo que va portar 
la noya 4 casa per criarla, 
y després va abandonarila, 
ue no 's vú tornà à acostar. 
FRA. No, senyor, son imposturas. 
PLA. (Ay, ay, ayi Ja hi cau bruticia.) 
Y faré anar per justicia, — 
perque abandona criaturasi 
Més que brétoll 
PLA. Epl 
Mar Mal parel 
(Lo va embestint y Fvancesch vetvocedint es - 
pantat.): 


ESCENA XIII. 
DITS, EGNÉS. l 


IcN. Quins critsi Ab qui us disputéu2 
FRa. (La méva fillal) 
IGN. Qué feu2 
FRa. Vingui qu' ho sabrà tot ara. 
Cri. Vetaquí tot lo que fan, 
enganyan noyas, ipobretasi 
y després las criaturetas 
4 ca 'la dida, aquí estàni 
lcN. Pero qu' es. Qué passa aquí 
FRA. Que ja no.'ns casém. 
è I Per qué: 
PLa. Perque ara surt que, vosté 
es filia séva. 


o — 86 — es 3 
IGN. Jol ie use LA Or at 


FRA. : Sí. À Ex. PR Lc leas 
IGN. Ay, Deu meu: Cóm es aixór de, 
CLI. Sí, es ton pare. Ho prova cié. ..—. i , 
ero no me la pendrà: : er 

no se la endurà d'aquí. — . SS a 

Jo So "1 que me l' he Criàdas ral cd a 

leN. Pero jo estich aturdida. — . EA qe a 
CL1. La dona li va ser dida: ca REGAL a 
pero jo me l' he afillada. al 
DE IE 
) 


VE ee 3 
va 


Y vàgissen del devant, ui: I 
perque no sé com m' aguanto, : 
y,encara rebrà algún tanto. ".— . ES EE 
FRA. Ho veu, que'm tinch de sentiro (4 Platxeria) 
Vosté en fals supost s: APOYA, i A as 
no li vaig dur jo la noya: di RS 
degué ser la Quima, P oa 
PLA. l Y síl RA Peó 
CL1. No, senyor: va ser vosté, eh 
que 'm va dir qu' era ' seu pare. 7 - 


Li 


Tinch la memoria molt clara: : 
—. Vosté...l Es EC Di aa 
FRA. Donchs jo no 'n sé LE de 
IGN. Pero, està ben declarat es DJ 
l ns jo só la seva fillal pia dic 
FRA. Sí, fillal — (Obrint ds brassos.) 
CLI. (Separant d dgnès.) 
Cal no perilla. S 
Allà hont tants anys ha passat —— 0 4.) 
sense ella, també ara pot C'tteamal: 
pPasarhi. Ella 's queda ab mí... 
créguim jsurti d' aquil 
PLA. Sant Jaume iquin esbalotl 
FRA. Defénsam tú, filla meva. 
IGN. Siga ó no siga "1 meu pare, 
deixéulo estar. ED ACE NE EAC : 
FRA. ce NO lEBREA, ES 
ue "1 dret no està de part seva —— Ed 
SColti, jó só culpable, o id Ms Qi 
ja ho conech... A SE please i 
Ci. - Vaji 4 un presirit NA 
Pobretal DEA ee 
EFRA. Pero martiri — ': dE 
que passo es inseportable. Ll 
o mM negui la ma d' amichç: ii a 
dónguim la filla... dua 
IGN. o Quepensaris ed ae 
FRA. Y tindrà la recompensa 14 a 
que jo 'I treuré del fatich. Dr 


NES. 
FRA. 


—Tots' olvida. 


Així ho veig... 


Don Francesch. 


ee BJ. a 
Pagaré aixó del embarch. 


Qu" es molte 
—.. Ara vé ab dinési 


. Crech que ja no puch fer més. (4 lgnés.) 
. Son mil duros pe '1 cap llarch..—.— À 


Aceptéu, y aixís obert 
torna 4 sé 'l cel per" tots dos, 
surtiu d'amarguras vos 


l ge tim puch casà ab l' Albert. 


er tú y l'Albert... 
:Aceptats 


Gracias mil. 


(Ayl Ja torno.à estar tranquil, 


que tot m' ho veya espatllat.) 
ESCENA XIV 
OO DITS, ALBERT. 


Alberti 
Vinch 4 despedirme, 


— Voléu res per Massanet: 
. Qué2 ja no te 'n vas ximpletl 
. Teva Só. 


o (Untnt sas mans.). 
Aixó t' ho confirma. 


Ayuy sortim tots d' apuros. 


Lo senyó 'ns porta.'l consol. 


ax: iOy, que la mare ja ho voll 
. (Me darú un grapat de duros.) 
. Fillal... 


Ay, ayl ú la fi2... 


Ara que ja 
son felissos, :qué podrà...2 
. Es molt just. - Xa 
I (Recveantshi.) . 
(ARl) - 


Torno aquí. (Va d entrar al hostal.) / 


ESCENA XV. 


— DITS, Sr. NESPRA. 


Ola: A bon punt: 


CLI 


. Ja torno de la Batlloria, 


ab tot lo fil de la historia. — o / É 
(Dantli un paper) 
Tinguil EE de 
Que es2 des 
Pósiu tot junt. 


. Qué 'm dú aquí 


La fé de mort 
d' aquella pobre criatura. 
om) RS A 
Que diu: 
(Mala ventur 
tinguisi) 
Ja 's tombé la sort. 


. La fé d' Gbit ho diu bé: 


crech que las provas son netas, 


. Degué morir de barretas:i 
. Va viure un mes, aquí ho tél 


(4 Platzxèria.) 
Donchs, vosté, qu: ha embolicat2 


. Jo, Si ho permet, me retiro. 


(Posemse fora de tiro.) 
(Se'n vd preciípitadament.) 
Eyl... Atureulol I 


(4 Moreno que surt per la dreta y agafa d Plat- 
xéria. al mateix temps Passsavell l' agafa sor- 
tint per la esquerra.) 


Mon. 


PAS. 


PLA. 


ERA. 


ESCENA ULTIMA 


DITS, MORENO, PASSARELL. 


(Agajfant d Platxèria) 
Atrapàt. CE 
Las teniu de pagar totas. 
(Lo portan tots dos agafat cap al prosceni) 
(Ara Si que 'm veig per. ut.) 
Donchs, vosté 'm duya venut2 

Parla: à veure com desbotas. 


. D' hont ho ha tret qu' era ma filla, 


S1 ara resulta qu' es morta2 


. Y aquell dot que diu que porta2 
. Y aquella altra manganilla 


de ser marquesa 

Y à mí, NS. Ci 
que 'm teniau d'ajudar es Res 
per las prendas qu' us vaig dar el. 


EC UL 


. Està clar, ell me vé aquí, 


y 'm parla, 1. embolicaire, 
dels desitjos... Aixó es prova. 
Ahl D'ell n' ha tingut la novaè 


- Si jo li he dit no fa gayrel 


. Responeu. . 


ul 
No l'irritini 


. Respongui. 


Quiebros del joch. 


Parla, home. 


Que voleu fochè 


. Ja veuràn, no's precipitin... 


Tot ha estat per fí millor. 
Jo... de la mort de la noya... 
no 'n vaig dir res... 

Per tramoya. 


, Per no trastornar al senyor. 


Que 's pensan que no hi ha més, 
que dú una nova tan forta: 
Aixó cap pare ho soporta. 

La noya và viure un mes, 

pero jo, no he tingut cor... 


. Bé, vaja, deixemlo està. 
. €Y alló de ferme guanyà 


cuan d' aquells feyau la sortè 


. Vaig queuar qu' ho enredaria. 


VY encara vols més enredo2 


. Epl Los cuartos. 


No me 'ls quedo. 


:  Y ls meus també. 


Jo diríal 
Cadascú '1 que siga séu. 
No us vull ni un grà de panotza. 
Empenyeus aquest rellotje, 


y cobréus. 
/ (Los dóna rellotje.) 


Epl Aixó es méul 
(Lo pren.) 


(Plorant.) 


. Aixó es un pillo acabpatl 


Ay, per Déul Tingui cor noble. 
Cal 


Ja me 'n iré del poble. dr À 
(4 Passarell.) 


Que 'n treurém2 


Ja ins ha enganyat. 
Lo que veig, las amarguras 
qu: ara tornan à venir. 


I 
OT 


CLI. AY, Sí, fillal ja ho pots dir. 
ALB. May son certas las venturas. 
ERa. Parlan per lo del embarcho 
CLI. Que veig que non'eixiré. 
FRA. No: Jo'n deixo de diné. 
Li deixaré 4 plasso llarch, 
y encara qu' estich veyent 
que no 'm pot donà hipoteca, 
basta 1 qu' ha passat, no peca 
un servidor d' exigent. 
Sis per cent y à petits plassos, 
IGN. Gracias. i 
CL.. Deu me vé 4 assistir. 
Pira. Veuso Aixó ho trovas per mi. 
FRa. Y olvidem tots aquests passos 
PLA. (Al públici 
Ja han vist que jo ho sé arreglar 
deixant 4 tothom content: 
ab aixó—pagant, s' enten— 
Sí 'IS passa avuy per demà 
que fs trovessin aburrits 
per cualsevulga trageria, 
vingin 4 trovà 'n Platxeria, 
que "ls deixarà ben servits. - 
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La vida al encant, comedia en i acte. 
L' Agulla, drama en 3 actes.. 
Sortint del ou, diàlech. . 
Claria, drama en 3 actes. —.. . . . . 
Lo Teatro per dins, comedia en 2 actes. xi 
Sant Jordi mata l'aranya, comedia en 1 acte. 
La dona y la baylarina, comedia en 1 acte. 
Pintura fí de sigle, 1 acte... . . . . / 
Un altra sogra, comedia en l acte. 4 
4 Las joyas de la Roser, drama en 8 actes. 
CR iTot per las donasi, 1 acte.  . a PA 
L'esclau del vici, monólech. . . ar 
La feyna d, en Jafà, comedia en l acte.. 
Los Aucellets, comedia en 3 actes. 
La Mosca al nas, comedia en 1 acte. . i 
La firma d' en Rovellat, comedia en 1 acte. 
La tornaboda, comedia en Í acte.. I 
iXerrairell, monólech... . . . : . . 
Lo quarto dels mals endressos, 1 acte. . 
Qui oli remena..., juguet es 1 acte. ais 
La Flor de la Montanya, drama en 3 actes. 
Tres personas, juguet en 1 acte.. : 
ITot per ellal, comedia en 1 acte..—..—.  . 
Per contradicció, comedia en Í acte... —, 
La mort de Nerón, tragedia en 1 acte. . 
o o Un musich de Regiment, sarsuela en 1 acte. 
X. La Dama de Reus, drama en 3 actes. 
Un Rey de pega, monólech lírich. ap CS 
Dos companys mal avinguts, comedia en l acte. 
La pescatería, sainete en 1 acte. 3 
La Casamentera, joguina en 1 acte... 3 
Las esposallas de la morta, tragedia en 3 actes. 
Los gelos de la Coloma, parodia en 1 acte.. 
Un bateig é cops de puny, comedia en 1 acte. . 
—.— Una dóna un Déu, comedia en 1 acte. 
) Sí, senyors, monólech. aa, 
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Euciecia Rorela: joguina en 1 acte.. 
Lo Diner comedia en 3 actes. 
Lo marit de la difunta, joguina en l'Acte. 
L'ocasió fa 'l lladre, proverbi en 1 acte. 
Mestre Jan, drama en 3 actes, i : 
Lo somni de la Ignocencia, sarsuela en lacte.. 
Home é l'aygua, comedia en 1 acte. 
Ló ret de la Sila, comedia en 1 acte.: 
Las tres alegrías, comedia en 1 acte, 
 Dorml, zarzuela en 1 acte. SU CES Re 
Setze jutjes..., zarzuela en 1 acte. . . Sa 
A la lluna de Valencia, comedia en 2 actes. 
Als peus de vosté, joguina en 1 acte. 
"La herencia del oncle Pau, comedia en 4 actes. 
Los tres toms, quadro de costums en Í acte. 
De tauladas en amunt, sarsuela en 1 acte. 
Ea mort de Anibal, tragedia en Í acte. 
"La festa del adroguer, zarzuela en Í acte. , 
Un embolich de cordas, comedia en 2' actes. 
Lo timbal del Bruch, drama en 4 actes. 
Lo mestre de minyons, quadro en 1 acte. EPA 
Entrar per la finestra, comedia en acte, ou a 
Matrimonis 4 Montserrat, sarsuela en 2 actes at Vte L 
La llupia, joguina en 1 acte.. É SES EE DO 
. Una poma per la sed, joguina en i acte. en 1 
X L'estudi, monólech. EQ 
"Lo gech de'n Migranya, sainete en Tacte. DV UD 
Los encants de Sant Antoni, Sarsuela en 1 acte. : 1 
Verdalet para y fill, sarsuela en 2 actes o ele è 
Lo grà de mesch, drama. en 4 ACtESI i AS Es ra, RN 1 
A pel y A repel, juguet en Tacte. i EU 
Las erradas del papí, sàrsuela en 1 acte. 
'La copa del dolor, drama en 3 actes, 
Dispensi hi ha principal, comedia en Í acte. 
Lo diari de 'n Brusi, sarsuela en i acte.. 
La marca de foch, drama en 3 actes. 

XL" home del orga, 'monó'ech.. 
Claris, drama en Bactoss. 
eq) home dels nassos, humorada en Í acte. 
Tocats de l'ala, comedia en Í acte. 
. Lo célebre Maneja, sarsuela en 1 acte. 
Un sarauista, monólech.. 
Riallas y plorallas, comedia en 3 actes.. 
Las ametllas de Arenys, comedia en 1 acte. 
Vida y Mort, episodi en 1 acte, . 
Faixa ó Caixa, comedia en 1 acte. 
L antiquari del Putxet, comedia en 1 acte.. 
L' auca del fadrí barber, comedia en 3 actos. 
Campi qui puga, joguina en Í acte. 
Lo guant del degollat. 
La capseta dels petons, comedia en a acte., 
Una mosca vironera, comedia en 1 acte.. 
Riera baixa, parodia en 1 acto, 
1131, comedia en 1 acte. 
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Lo pare de la criatura, comedia en 1 acte... 
Lo Rabadà, drama en 3 actes. 


Lo virolet de Sant Quim, comedia en 1 acte. . 


Lo meu criat, juguet cómich en l acte.. 
La fals, drama en 3 actes... —.. . 

Un cop decap, comedia en 1 acte. 

La Lola, sarsuela en 1 acte... 

Banys de mar,sarsuela en.1 acte. i 

Lo remey Universal, comedia en 1 acte. 

Del ou al sou, comedia en 1 acte. ara 
Don juan de Serrallonga, drama en 4 actes. 
La Parentela, comedia en 3 actes. ..——. . 
Deliri de grandesas, drama en 3 actes. . : 


La Cigala y las formigas, comedia en 1 acte. 


Lo caixal del seny, comedia en Í acte. . 
N., Flor de Té, sarsuela en tres actes. 
La Viudeta, monólech. SC RI pa 
Lo senyor Nadal comedia en 3 actes. 
AA quarto de la senyora, monólech.. 
"Las cantonadas, monólech. . aa 
La filla del marxant, drama en 3 actes,. 


Las bonas festas, quadro de costums en Í acte. 


Camàndulas, comedia en l acte.. 

—. Lo senyor Batlle, comedia en 3 actes. . 
iEntreacte, monólech en prosa. : 

— Lo geni del mal, drama en 3 actes. . 

Per massa bó, juguet cómich en 1 acte.. 
Com venen las cosas, comedia en 1 acte. 
A costellas del gendre, comedia en 4 actes. 
Un diputat à Corts, c. s. en 1 acte. 
La teta gallinayre, comedia en 1 acte. . 
Passións funestas, drama en 3 actos. 
La fí de Serrallonga, drama en 1 acte. . 
Tot es mal que mata, comedia en 3 actes. 
Un devot del pare Eneip, cómedià'en 1 acte. 
Buscant lo desconegut, comedia en 1 acte.. 
Un marit gelós, comedia en 1 acte 


Qui més tria més se enganya, comedia en l acte. . 


Lo nuvi, drama en 3 actes. , 
La tornada de'n Titó, pesa en 1 acte. 
Un compromís necesari, S. en l acte. 
Ensopegadas, comedia en Í acte. 
La Doloretas, parodia enl acte., 
Aygua de malvas, pesa en Í acte. eis 
La Malvasía de Sitjes, comedia en 2 actes... 
Los fadrins externs, comedia en 4 actes. 

—, Lo secret de la neboda, comedia en 1 acte. . 

al de caixal, monólech mímich y parlat. 
La bolba d' or, drama en 3 actes y en vers.. 
Lo comte de Sant Vicens, humorada 1 acte. 
A ca' la sonúmbula, entremés-. : 
MA francesat, monólech.. ..—..—.  . 

Lo joch, comedia dramàtica en 3 actes.. 
A las foscas, pessa cómica en Í acte, 
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Catalecte 


Galletas Jordan, comedia en 3 actes. 
.. Tan tens tan vals, pessa en l'acte. . 
Un catalanista, monólech. ..—..—.. —, . 
Tres assumptos delicats, comedia en. 1 acte. 
Lo secret del nunci, comedia en 3 actes. 
La planxadora, sainete en 1 acte. 
La Celestina, pessa en Í acte. 
Els raigs Y, pessa en 1 acte, Ra Ra Da 
. Aigua al coll y peu aixut, comedia en prosa, 1 acte. 
May més, monólech en prosa. De ue a jo 
Lo secret d' un testament, comedia en prosa, 1 acte. 
Los Minayres, drama en prosa, 3 actes... 
El ball intantil, dialech. . Estat 
1000 duros, pessa en 1 acte. . 
Cofis y Mofis, comedia en 3 actes. 
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